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Jungmannovo Missarum sollmnia je považováno 
za světové standardní dílo, v německém originálu 
má dva díly, každý přes 500 stran velkého formátu.
Od 1948 do 1962 se v němčině dočkalo pěti vydání
a bylo přeloženo do všech světových jazyků.

Tento výtah se snaží podat vše, co se v ori
ginálu jeví jen trochu důležité nebo zajímavé a 
má dvě zvláštnosti:

První zvláštnost je dost nepříjemná: je to 
spousta chyb, překlepů, pravopisných nedůsledno

stí a anakolutů čili vybočení z vazby. Plynou 
jednak ze způsobu, jak byl výtah pořizován /totiž 

z originá1u přímo do psacího stroje/, jednak z 
z nepříznivých okolností , kterými byla provázena 
celá práce. Ale nedejte se těmi chybami odradit, 
věc sama je opravdu hodnotná - a až vám ty chyby 
půjdou příliš na nervy, poproste Pána za toho, 
kdo je napáchal.

Druhou zvláštností je dvojí stránkování: 
v pravém rohu běžné stránkování tohoto výtahu 
/celý bude mít snad asi 300 stran/ a uprostřed 
stránkování originálu. Pokud se v textu odkazu
je na jinou stránku, je tím vždy myšleno toto 
stránkování uprostřed /chybějící strany je třeba 

hledat na nejblíže předcházející stránce: např.
100 na str. 99 asi v první čtvrtině/. Další výhodu 
může mít to;to stránkování uprostřed pro srovná
ní s originálem.

Zpracovatel tohoto výtahu si zcela vyjímeč-ně a ojediněle dovolil přičinit vlastní 
poznámku;

ta je vždy uvedena ve dvojité závorce //    //.
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Úvod

Odkazu našeho Pána "Toto konejte na mou pa
mátku", odkazu určenému lidem nejrozmanitějších 
kultur a všech věk?*: /dokavad ti nepřijde, bylo i 
třeba dát takovou vnější podobu, takovou formu, 
která by lidem otevírala vnitřní /božská/ bohat
ství tohoto odkazu, a která by zároveň chránila 
tento odkaz iřed snížením /na úroveň třebas něja
ké pobožnosti nebo estetického zážitku/ a zesvět
štěním. routo formou je liturgie mše 3Vw 

Jako každá jiná stavba ,která prošla staletí
mi, byla i tato liturgie® podrobena různým promě
nám a úpravám podle duchovníci oroměn a chápání 
toho kterého století; přitom je ©1ž s -‘odivem, jek 
pietně byla zachována základní forma totiž Luc; - 
ristie /tj. vzdávání díků/, i když byla někdy po
někud překryta jinými motivy.

Tak se mešní liturgie během tisíciletí stala 
útvarem značně komplikovaným, v němž se každý jen 
tak nevyzná. Je ji možno ořbrovnat k starobylému 
hradu s mnoha staršími i novějšími přestavbami 
a přístavbami a úpravami, jež ve svém celku půso
bí dojmem imposantním a vznešeným, ale v jednot
livostech jsou značně nepřehledné a někdy i méně 
srozumitelné. íodernímu Člověku se lépe bydlí v 
moderním domě s výtahem, než ve starobylém paláci 
s úzkými schodišti a křivými chodbami. Kdo hled 1 
trochu důkladnější poznání celkového elánu i jed
notlivých Částí, je odkázán na historické studium. 
A tato knih© chce oodat především dosavadní výsle - 
kyhistorických studií, jež zvláště 
v posledních desítiletích nebývalou měrou obohati
ly naše poznání a chápání liturgie.

ľ správnějšímu pochopení liturgie nemálo při
spělo v novější době i plnější a hlubší chápání 
Lírkve jakožto Božího lidu /vedeného svěceným kněž
stvem/. Jestliže tridentský sněm zdů reznil, že 
náš án zanechal oběí mše sv. Církvi © jest
liže Církev je veškeren lid Boží /nikoli pouze 
t klérus/, oak je zřejmé, že konání liturgie pří
sluší celému Božímu lidu /a nikoli pouze kléru/ 
© že tedy liturgie má charakter eminentně spole
čenský /.a nikoli soukromý/. okladem toho jsou
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i např* mnohé feriny liturgií orientálních i p'~ 
vodnljší formy liturgie římské*

Hlavní Číst knihy se snaží postihnout gene-, 
tický vývoj jednotlivých obřadů a moCliteb římské 
liturgie* Této hlavní části jsou předeslány dvě 
části nrípravné. 'rvní cist sleduje v,vo liturgie 
jakc celku počínaje prvním Čeleným Čtvrtkem a tá 
i v oblastech mimořímskýeh* Hrubá ořípravná část 
si všímá proměn me'‘ní liturgie v rámci církevního 
společenství zvláště podle různých způsobů a stup
ňů účasti lidu# rvní kapitola pojednává o podsta
ta oběti mšesv., jež má na rozdíl od oběti kříže 
smysl především kultovní.

Snad se ještě hodí poznamenat, že re chceme 
být sni ctiteli starobylosti, j akoby chom více hod
notili. starobylé % pí soby právě jen oroto, že jsou 

i & méně hodnotili no; útvar?;, jako 
třeba? kněžské požehnání na konci mše, mohou mít 
bohatý obsah i sílu v,rázu; ani. nechceme v každém 
úkonu a výrazu liturgie vidět za každou cenu pro
jev nejnád) erně jší poesie a nejvy ší krásy, jako 
někteří mystičtí autoři /faul Claudel/: to už cti- 
hodný liona, kardinál írkvo /*! . /, vtip
ně poznamenal o postavení jáhna oři zpěvu evange
lia: Tady se ukazuje, jak se dnes považuje za je
dině správné to, co se znenáhlu vyvinulo z nepo
rozumění a 2 nedbalosti* a orotože původ toho mno
zí novější autoři neznají, vymýšlejí různé ale je* 
rie a mystické výklady, aby přesvědčili lid, že 
to bylo zavedeno vhodně a moudře,- lavr.ím kri
teriem pro hodnocení mešní liturgie musí byt n:k- 
devMím to, jak ta která forma liturgie je věrným 
a výstižnýma konáním a důstojným, srozumitelným 
a o’^obivým rozvinutím říka2u našeho ána: 
Toto konejte na r.ou památku!
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I. ČÁST

PODOBA MŠE V PROMĚNÁCH STALETÍ

1. Mše v nejstarší Církvi 
prvotní

Slavení mše sv. má svůj počátck v noci, ve 
které byl zrazen": ještě před tím odevzdal svým věr
ným svátostné tajemství, jež se mělo stát pro všech
ny časy zároveň obětí Uírl&. Byla to noc, v níž 
na památku veliké noci východu zJEgypta Jedli be
ránka jakožto oředobraz .-erárka Lího.

Ačkoli evangelisté vcelku opomíjejí ritus 
velikonočního beránka a ten jistě nepatří pod 
příkaz naše o ľ lna: T o to konejte, přece je 
zajímavé pokusit se o rekonstrukci ľoslední večeře 
právě v rámci tohoto ritu.

’ alé rozdíly mezi evangelisty v lícení osls - 
ní večeře /" t .26-29 ;Mk 14,22-25$Lk 22,15-20$
1 Koř 11,23-25/ je m Ino nejsnáze vysvětlit rozdí
ly v liturgické praxi /eucharistie se konalo už 
oo více 1S t dříve, než byla napsána evarlelic*/. 
rotože Lukáš a Ta vel uvádějí, že ’alicl byl uáh- 

noven pustqueufi coeaatua est = po večeři, domnívá 
se většina exegetů, že mezi Jhlebem a ľalie’ em 
byl při oalední večeři delší časový odstup,který 
ovčem potom při konání *pouhé" Sucharistí I sel,
takže se o něm atou a arek nezmiňují.

Za Lesů našeho lána byl ritus velikonoční ve
čeře tento: ľaored byly předloženy troké zeleniny 
a nekvašený chléb jako ořipomínka nouze ři vyji
tí z Lgypta. otom se ptal nejmladší člen rodiny 
na významtěch zvláčnÄtních zvyků při této večeři 
a otec rodiny vyprávěl se vzdáváním díků Bohu o 
někdejším útisku v gyptč a o vysvobození z otroc
tví. ?ľ . byle recitována první Č st lialleluA'rivá
ly; stejné slovo jako AllelujaeChvalte Pána/; byl 
to žalm 11 / ve Ite ána všichni jdho služební
ci.../ a část Žalmu 113 / ři vyjití Izra ole z j- 
gypte.../ a sice tak, že uprostřed a ha konci kaž
dého verře žalmu všic ní přítomní odpovídali Alle
luja« otom vzal hospodář jeden z nekvašených chle
bů, vyslovil nad ní.r požehnání, rozlámal jej a roz-
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dělil všem; tento obřad bratrského společenství 
jednoho chleba byl počátkem večeře• Jedl se peče- 
řký beránek s chlebem a zeleninou, oři čemž způsob 
jídla a pití nebyl rituálně nijak omezen.ľo jídle 
vza 1 otec rodiny pohár s vínem, držel jej trochu 
pozdvižený a říkal děkovnou modlitbu po jídle /srov
nej ‘’kalich žeh nání* 1 ľor 1 ,16/, potom z něho 
všichni pili, fa to se recitovala druhá č 'st žal
mu 113, žalm 114 /’’iluji lána, r.ebot vyslyšel.. /, 
Žalm 115 /důvěřuji. • .Falich svisy vezmu.•/, žalm 
116/ kvalte ána všichni..., žalm 117 /.fíky vzdá
vejte -ánu.../ a žalm 135 /.kvalte ána, neboť 
je dobrý.../ v/vedl Izraele z Egypta.../ s pravi-
delnou odoovědí: Febot na věky je milosrdenství 
jeho; tyto žalmy tvoří druhou část lallelu- Chval.

/Je zřejmé, že výrazům "žehnání, oožehn ní" 
nesmíme podkládat křesťanský smyr 1, jak to chápe 
náš kánon, kýyž při slovf benedixit= požehnal/pře
depisuje znamení kříže. V této souvislosti je za
jímavé, že dvojici sloves gratia* agens benedixit 
= díky vzdal a požehnal, jak ji má římský kánon 
a např. i kánon byzantskosl vans?./, bmž ž£dnj 
z text zákona. r'atou a arek mají u Chle
ba pouze eulogésás=požehnal /nebo přesněji:dobro
řečil/, kdyežto i.uká a level mají u íhleba >ouze 
eucharist5sás, kdežto avel mluví o potérion tés 
eulogiás. ton? třeba usuzovat, že oro 3vatopis- 
ce se význam sl ve eucheristésás kryl s významem 
slova eulogéeís a že bychom tedy místo wrnzů po
žehnal, pO4?ehnzmí měli raději užívat slov dobro
řečil, d o b or oře •lení a takto také překládat slov' 
kánonu: díky v del & dobrořečil./

ľohoto obřadu velikonoční večeře noužil Je
žíš pro ustanovení ucharistie, když ne po átku 
při rozdávání rozlámaného cl lc.be místo předepsa
ných slov:"Toto je chl'b bídy, který museli jíst 
naši otcové při východu z Jgypta? řekl: o to je má 
těle - a oodobně i při Kalich i, Vyž bylo no v - 
čeři. - ZJestliŽé- \i ' í' -V -
nali ána "při lámání chleba", je tomu třebn ro
zumět ni roli tak, Že Jej poznali podle samotného 
úkonu lámání /n< tor. nebylo nic noobv kléhě/f ný
brž podle neobvyklých slov díkučinění, je* tyla 
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vl&gtní orávě jen Ježíčovisnapř. z oslovení ”<vtče* 
uebo podle dalšího textu díkuvzdání, jež už nebyla 
starozákonní, nýbrž evangelium=rsdostná zv'st na
šeho Pána./

říkaz našeho ána "? C T C- konejte na mou 
památku* kř^ster.é jistě nikdy nevztahovali na jíd
lo velikonočního beránka; zd se vsak, že aspoň 
někdy a někde konali Eucharistii /jíž byl od po* 
c 'tku rezervován název Lámání chleba/ ve spojení 
s nějaká® společným jídle*» i kouši hostinou. Pak 
to bylo jen křeaténské umocnění náboženského smysly 
který u Židů mělo každé jídle, zvláště pak společ
né jídlo sobotrí, vždyí i sám án se projevoval 

. svým věrným po svém zmrtvýchvstání pravidelně při 
jíc" t rři jídle se s nimi rozloučil před
svým Nanebevstoupením.

Hlavní náboženskou náplň takového společného 
jídle tvořila u židů různá děkování za mocné skut
ky Boží ve grospěech vyvaleného národa /např. *.Eé- 
kujeme ti, Jahve, náš Bože, žes našim otcům dal 
v dědictví vzácnou, ou semi, žes n s, Jahve, 

, v/vedl -o Sgypta a Vysvobodil é otroctví, 
děkujeme ti za tvoji úmluvu, kterou jsi potvrdil 
na našem těle, za tvůj zákon, kterému jsi nás na- 
učil../. Takové ií se konala na
jídla při rozdávání rozlámaného chleba a ke konci 
při společném poh ,'ru. .odle tohoto děkování býval 
celý obřad epolečrého jídla nazýván Eucharistia- 

ŕestan'm doporučuje idach é /” cuká dvanáct'-’ 
apoštolů* z konce prvého století od autora obrá
ceného židovství/ konat takovou n Suchar ist i 551 tak*’ 
to: ad chleb m: Šokujeme ti, aáš tče, za život 
a za poznání, terc jsi ním acělil skrze tvého 
služebníka Ježíše. ľ obě čest re v/ky? Jako tento 
chléb byl rozptýlený po stráních a nyní byl spo
jen v jedno, tak ajednot tvoji Církev od končin 
země dot vého království. Jebot tvoje je sláva 
a roc skrze J Lsta na věky. A nad socleč-
ným poháre i: Vzdáváme ti díky, svátý t e, za tvé 
svaté jméno, jemuž jsi připravil příbytek v našic' 
srdcích, a za ozníní a víru a nesmrtelnost, kte
ré jsi nám sdělil skrze tvého služebníka Ježíše.

'y, -sne, V&evlád&e, jsi vtec'" 
no učinil pro tvé jméáo. lokrm a nápoj jsi dal li*
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des k osvěžení, aby ti dě kovali..• ředevším vsak 
Ti vzdávám* díky, ze jai mocný. Tobě čest na věky! 
'anatuj, rane, na svcu Jírkev...

JvŽtcstna ucharistie se slavila samostatným 
obřadem až po líto náboženské hoe tine, nebo i spo
lečným obřadem oři tomto jídle, jak to popisuje 
ev. Pavel v 1 Ker 11,17-34. Historický vývoj zřej
mě přál úplnému osamostatnění svátostné gucharistie. 
Snad poslední památkou na povodní způsob je usta
novení Církevního řádu hipoolytova /z konce 2. stolí 
že nově ookrtěným se p ř e dkonsekrovsným kalichem 
podává mléko a med /a voda/; pozdější nřepisovači 
/si s tím už asi nevěděli rady a proto/ upravili 
text tak, aby se med a mléko podávaly až po kon
sekrovaném kalichu. - .ľcrtullia a Hippolyt jsou 
svědky toho, Že počátkem 3.století byla Agapé /bratr
ská a dobro činná! hostina/ zcela oddělena od Ju
ebar ist ie; na počátku dostává každý Qdtíiskupa kou
sek posvěcenéhb chleba:*Je to eulogie, nikoli Eu
charistie jako Tělo áně." - Tak vedl vývoj k tomu. 
Že obě konsekrace /původně oddělená jídlem berán
ka nebo jiným a polečným jídlam/ se úplně sbížily; 
následke • toho se obě děkovné modlitby spojily 
v jednu /naše preface/.

Protože Těžní liturgie všech ritů mají 
od prvopočátku dtejnou základní strukturu, je třeba 
se domnívat, že forms této euchaiistické modlitby 
je původu apoštolského; všechny liturgie mají spo
lečnou počáteční výzvu ,ursum corda a írati as ega- 
mus, jakož i některé další texty, které jsou nodle 
Zjevení sv. Jana obsahem nebeské liturgie: Hosanna 
synu havidovu - Svatý, svátý, sva tý je Tán Bůh 
všemohoucí - Tomu, jenž sedí na trůně a Beránkovi 
chvála, čest, sl ve a moc na v"ky věků! - Totéž 
je třeba soudit! o anainesi/^pamltka/, jež je rov
něž společná všem liturgiím; byla zřejmě vyvolána 
závěrečnými slovy Bánět Toto konejte na mou památ
ku: roto tedy konáme pa m á t k u /Unde
et memores.../

K úplň mu oddělení svátostné Eucharistie od 
společného jídla jistě ^řisoělo i všeobecné roz
šíření křestanství. Jakmile- slevení ucharistie 
nřekročilo rodinný rámec, přestalo být snaddé dů
stojně spojit 'Claristil se snoleČným jídlem, ač
koli ojediněle se toto spojení zachovalo až do, 14.st
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-7.i,;:gustin to uvádí jako starobyl.' zvyk na Ze* 
lfchý čtvrtek nc památku Poslední večeře; Socratoa
nlgtoria eccl. to dosvedčuje v 5. stel, oro kgypt 
Mr. všoehny soboty v rocs.- I fcdyl slavení Euchari-
stie ’-po darech1' zcela nevymizelo, pžřéce ideálem 
se stává jedna společná Kucharistie /sv.Tgníc Ant. i 
Knažte se konat jedinou JucharistilT!/. ata

Jakmile se ’iuelrarigtie oeeametatnila od spo
lečného jídla., jehož čas byl pddle židovského i I.e- 
lánského rv>ku večer, nabízelo se křeetanům jako 
nejvhodnější doba pro slavné konání Bucbariatie 
nedělní ráno jako připomínka slavného zakončení 
Kristovy vykúpitelské smrti; časnou rodinu ranní • 
si Částečně vynucovaly i hospodářské poměry /je- 
Sté o hed počátkem pracovní doby/, v. 0, '.orian p 
později výslovně oripomínáí Aicharistii slavíme 
ráno/in aacrificuis matatinis/, ačkoli byla usta
novená večer, protože tak slavíme památku Zmrtvých
vstání :áně. /i jinak se doporučovalo při ranní 
modlitbě doma vzpomenout vždy také Zmrtvýchvstání 
lně, nebo lépe vyjádřeno: ve vycházejícím slunci 

pozdrav.it zmrtvýchvstalého Pána./
V této souvislosti je zajímavá zpráva místo- 

držitele linia ml. /poČ.i. stol./ c.'sa M o kře- 
s£a noch: Scházejí se v určitý den před výc ódem 
slunce a střídaví zpívají Kristu jako Bohu hymnus 
•refece a Sanctus?/; přitom aezava zují také řád

ném životu. Kaveěer se potoi? scházejí k prosté 
hostině /agapé?/. iívazek k vedení řádného života 
by mohl být /positivní/ paralelou k /negativnímu/ 
nedělnímu vyznávání přestupků,'jak o tom mluví 
’.idr.ché zřejmě v sojvislosti s Jak 5,13 /Vyznávej— 
te se jedni druhým/; z tohoto kořene se ve áře- 
dovčku rozbujela nesčetná & nekonečná vyznávání 
vin /exhomologésia/; stejného původu je asi i po
líbení ookoje na poetku litin ti® & >řed při jí 
ním. Jo nápadnéf Že většina apoštolských listů 
končí výzvou k bratrskému políbení; bylo by to 
možno považovat, za vhodný přechod od Čtení k ';u- 
charisti./

Kromě toho mají apoštolský  /i předapcštelský/ 
původ i některé jiné drobnosti společné všem li
turgiím: za ěátek a zakončení orací /Dofflinue vobis- 
cum- Jt cum špitl tu tuo, vivit et regnat in saecula

saeculorum. Amen/, začátek eucharistické modlitb

pozdrav.it
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/Jere di,gnum et iustum est/ i částečně její obsah 
/cnvála Stvoření a milostiplného vedení Božího li- 
^u. jtft Stejného nevodu je nejsoíše i Čtení z .'ísma 
ořed počátkem eucharistie, jakož i způsob z/vu r.ezi 
dvěma čtecími.

Hled^me-li odpověď na souhrnnou otázku, jakou 
fw0 r mu měla mešní liturgie v nrvních dvou kře- 
stanských stoletích, pak je třeba říci, že eucha
ristie byla chápána jako společn á posvátná ho
stina Chleba a Kalicha na památku vy
kúpi telského díla našeho Tána za v z dávání 
díků Bohu: základní formou tedy byla LUC’-ABICľlo 
nad dary /chápání .ucharistie jako oběti se proje
vuje tfei?rve ve 3% stol./.^-Toto chápání zcela od- 
povídfl.0 filosofickému a oopulárnč-filosofickému 
myšlení tehdejší doby: platonismus a stoicismus 
rád zdůrazňova 1, že božstvo nepotřebuje našich o- 
bětí; jediný zpišsob otoěti, hodný božstva, je niče
ní nebo modlitba čistých sl v: eulcgieu hodle Fi
lou® Bohu nejvíce přišlu’í konat dobordiní, tvor
stvu konat díljy: eucharistein. Krása a řád kosmu, 
na něž upozorňoval tehdejší rozvoj přírodních věd, 
tvořily úřední theme pozorování a rozjímání«

2. Od Justina po Hippo1yta Řím.

Cd filosofa a mučedníka Justina, který zcesto
val celý tehdejší křestanský svět, máme z polovi
ny 2«stel, -rvní ucelen/ obraz slavení Buchar i.et ie: 

otok /no křtu/ ho /novčpokřtěného/ vedeme 
do shromáždění těch, kteří se na z/vají bratři, 
a tam konáme společné modlitby ze nás, za novč- 
pokřtěného a za všechny ostatní na všec . místech... 
Po skončení modliteb se zdravíme navzájem políbením, 

otora se tomu, kdo předsedá bratřím, přináší chléb 
a pohár smíšeného /totiž s vodou/ vína, fen to vez
me a vzdává áerse jméno Syna a Sv. Ducha Ctci vše
homír® chválu a slávu a koná dále díkučinění za to, 
že jsme byli od ně ho shledání hodnými těchto dun*. 
Když skončí modlitby a díkučinění, zvolá všechen 
přítomny lid souhlasně < Amen. Amen je hebrejské 
sl.vo a zn.: lak se etan. Když tor, co předseč , 
vzdá díky a €elýxliá,přleyědSÍ, rozdělují Jáhni, 
jak se u nas nazývají, kažc 5mu y orítomn,c - z urle- 
ba a smíšeného Vína, r.ad nímž bylo kon'no díkuvzdá-
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ní, k požívání a zanesou z toho nepřítomným« - 
A sám tento pokrm se u . • • - .ucharistie«
xí se nikdo nesmí účastnit, kdo přesvědčen o prav
dě na Mého učení nebyl očištěn v koupeli křtu.«. 
A v den, který má jméno oodle slunce /=n.eděle/, 
sliroma/.cují se vicini z měst# i z venkova ke spo
lečné slavnosti, a oak se oředčítají pamětihodno
sti a poštolů nebo knihy prorok-, jak dlouho to do
volí čas. Když předčitatel skončí svou službu, má 
přesedající promluvu, v níž dřtklivě nanomíná, aby- 

t ěídllí 1 í:::to krésn m uČ [ • 
tom všichni společně vrtanou a konají modlitby« 
Á po s končení modlitby se nřinese, jak bylo 
shora řečeno, chléb a víno a voda, a přesedající 
koná modlitby stejně jako díkučinění, tolik je mu 
možno* Lid vyslovuje svůj souhlas slovem Aaen* Po
tom se rozděluje z toho, nad Čím byly konány díky, 
všem přítomným & po diakonoch se z toho posílá ne
přítomným. Kromě toho dávájí majetnější, jak kdo 
chce, podle uznání. Co se sebere, svěří se před
sedajícímu, který z toho nomáhá sirotkům a vdovám-r..

'odstata mešní liturgie je tu v obou případech 
líčena jako díkučinční /nad chlebem a vinen/, s nímž 
všechen lid projevuje souhlas /Amen tu není pouhou 
odpovědí, nýbrž vyjádřením aktivní účasti na ce
lém obřadu/. Luštin, který sám byl la ik, dosvěd
čuje, jakou váhu kladl všechen lid ne toto vyjá
dření souhlasu, ľento společenský charakter celé 
slavnosti je ještě umocněn oři : ímáním všech pří- 
to mných i tomn ich.

Veškerá ^theologie" tohoto období cháoe mši 
právě jako dikův dání /eucharistie/; věřící při
jímají to, nad čím byl o kotláno díkuvzdání. Taká 
Amen je ch ápáno jako 'rojov souhlasu s konáním 
díků.

Justin sám poznamenává na jiném místě, že 
"ristus nám dal chléb eucharistie jako památku na 
své utrpení a abychom rovněž Bohu děkovali«

-aké Ireneus rvádít že náš . án ustana j- 
charistii oř oto, aby učedníci Kristovi nebyli ne
plodní c- nevděční.

r i genes zdůrazňuješ Vůči Bohu, který nás 
zanrnul dobrodiními, nemůžeme být nevděční, .ne
mením této vděčnosti vlci Bohu je chléb, ’• terénu 
se říká ucharistie.- /Zde ie patrno, k jak slovo
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eucharistie, jež původně znamenalo konání díků, 
rozěirujo sv'J význam shrnuje i “clary", nad ni"iz se konalo dik ívzcuru./

litoíj zaslouží >oáoriioati, e jakým nadšením 
autoři tohoto období _íčí dobrodiní Ježí /jek sivo-
ření tak zvláště vykoupení/, a jak zároveň zdůraz
ňují vnitrní oddanost Ü tnou išnoat, z nichž 
tryská toto díkuč lnění. Podle K1ementa Alexandrij—
ského sluší křesťanům vůči Cohu celoživotní děko
vání} to je výraz pravá tety k ohu. * bčť Církve 
spočívá ve olovu modlitby» jež jako kadidlo stou
pá ze svat.jch du*í, přičemž v této oběti je obsa- 

•oven i cela oddanost v-<i’
Církev na rozdíl od obětí pohanských a sta

rozákonních nepřináší Cohu oběti hmotné, nýbrž du
chovní, to ti* vzdávání díků Zaristides, -thenago- 
r&3, Justinu»/; proto křesťané nepotřebují ani 
oltáře ani chránu / inucius íelix, íertulliánZ. 
le tím ovšem nechtěli zcele oooírat obětní cha
rakter eucharistie, je zřejmé např. i z toho, že 
eucharistie byla povinována ze naolnění orořoctví 
halachiášova; ^roti exkluzivnímu spiritualism 
gnostik^ dovozoval Irenens, Se v eucharistii se 
prvotiny tvorstva tak zdokonalují, Že se stávájí 
Tělem a Krví í"ristovou a tak vcházejí do čisté 
oběti Nového Zákona« Přitom trvá Irenens na tom, 
že před hohem je rozhodující vnitřní s mýSlení 
a oddanost srdce a Že teprve eucharistie Těla 
a rve áně je onou istou obětí, o níž mluvil 
fa lachiáě; teprve v ristu je všec no tvorstvo 
sjednoceno a -ohu obětováno.

Tak se postupným vývojem došlo k tomu, že 
oočítkem třc-tílo století začalo b t i přinošení 
darů ze strany věřících považováno za součást 
liturgia| za extrémní výjimky je třeba považovat 
názory některých autor' latinského středověku, 
které v darech věřících chtěly vidět skutečnou 
oběť v pravém slova smyslu /i na Východě se v ně- 
k t e r ■ c h 1 i t u r g i í e h objaví lypo d obné n áz naky/ «
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3. Od Hippolyta až po rozvět - 
vení liturgií

á'ejdlležitéjšío dokumentem o církevním Životě 
na počátku j. stol. Apostoliké poracosis /ápcštcl- 
•ské podání/ od římského kněze léppolyta, který 
jako zastánce konzervativního směru chill ve svém 
spise shrnout všecko, čeho je ai třeba v církevrícl 
zařízeních vážit jakožto apoštolské tradicej 2 to
hoto dôvodu /i když obsahuje některé osobní názo- 
ry/mél spis /známý též ^od jménem Egyptský církev
ní řád/ mocný vliv zvláště v koptickóm, arabské«, 
ethiopekém a č. steč ne >Neklada.

Spis začíná ooky~y ^ro biskupská svěcení. Po
tom jáhni přinesou Jary /orjsfr.ra/, lieh up se vš* - 
mi přítomnými presbytery ne ně vkládá ruce a za
číná díkuvzdáni: Jominus vobiscur'Et cum spiritu 
tuo. Sursun corda. Ilabemus ad dominum. Gratias 
agamas Lignum et iustua est. Jt sic iam
prosequatur:^Vzdáváme ti díky, bože, skrze tvého 
miloval iho služebníka /puerim/ Ježíce Krista, kte
rého jsi nám v posledních časech poslal jak spa
sitele a vykupitele a hlasatele /angelům/ tvé vů
le. On je tvé Slevo "ineepsrebile* /v uvozovkách 
uvedeny Hippolytovy zvláštnosti/, skrze něj jsi 
stvořil všecko a v něm se ti zalíbilo, -eslal jsi 
z nebo do lůna Panny, a tak 39 vojína lůně vtělil 
a byl prokázán jako t- ůj Sy /Oil?, is.' 2 juche. Iv. 
a z s Paniky zTQzen* . n pliv tvou vůli z. zjodnáva- 
je ti svátý lid rozepjel ruce, kd^Ž trpěl, aby od 
utrponí vysvobodil ty, kieří v tebe <včiil\. C11 
tedy když byl vydá: /' 3e vydal?/ k do írc bc^nézm 
utrpení, aby zruší] srrt a rozlámal nula dlblova 
e pokořil peklo a sorevedlivi osvětlil / in] umí net/ 
a *t mto» ťigat" ?j. *i£eic mu il jmrt totiž 
avý»x zmrtvychvátán: ./ a osvědčil ’urivýonv'/’lárí, 
vzal chléb a vzdávaje ti díky řekl: Vezměte, jez
te, toto je mé těle, vtei • se í,a vis rozláue. 
Podobně i kalich: Loto jc m Krov, kter-i se z: v-s 
prolévá. Když to konáte, moji památku konáte. ?&- 
mětlivi tedy jeho smrti a zmrtýýchvstání obětujeme 
ti Chléb i Kalich vzdávájíco ti díky, žes nás uz
nal 2a hodné stát před tebou a sloužit ti.
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Á prosíme* ábys poal al nv4ho '.v. 'ucha ne obět 

/in oblationem/ svaté ľírkve. íjednct a dej väem
svatým, kteří přijímají k naplnění Sv. Ducha/in
repletionem/ L posílení víry /ad confiraationeaj/ 
v pravd?, abychom tč chválili a oslavovali skrze 
tvého služebníka Ježíše Krista, skrze nějž tob? 
sláve a Če3t (td a Synu seSvatým uchem ve svcté 
Církvi tvé i nyní i na věky věků. Äman. - 
je poznámka o svěcení oleje /a s.ýra o oliv/, pro 
něá je podána krátká děkovná formule /její část 
se dostala nejspíše z Východu, přes galikánekou 
liturgii íoaavadníh římského Pontifikále jako 
formule svěcení oleje na Zelený čtvrtek na stejné 
místo jak) u Hippolyta: na konec ánonu před 'ster/.

o dalším pojednáníwo presbyterátu a dia kon'tu 
atp se Hippolyt zmiňuje o tom, že noveppkřtSní se 
x účasní mše počínaje společnou modlitbo’- a polí
bením pokoje před přináš mim darů* pak následuje 
zmínka Znán už známá str 13/ o poháru alčkc o medu

-hun Hippolyt ípcz uňuje:.'ení naprosto t/eba, 
aby biskup při díkuvzdání /=-ucharÍ3tii/ poučivši 
přesně těch slov, jak je is je ivi 1... 
jeho modlitba správná a pravoverná.- Taková .-plná 
komposice textu /která nemusela být i iprovi’ -'í, 
nýbrž naopak výsledkem svědomité přípravy/' je do
lož ?na pro 5ím ještě v 3. atol., pro Spgn- v 7. 
stol. Jinak všeobecné se fixní texty vžily ; Ustel. 
- Pro další vývoj některých liturgii je příznačná, 
že arabský s t ethiopský překlad Ilipoolytovo upo
zornění: Lení naprosto třeba., .překládá: Je naprosto

třeba…
Vedle tohoto /čistě Christologického/ Ilippo- 

lytova typu eucharistické modlitby existoval ješt* 
jiný typ» více navazující na tradici starozákonní 
s velebením Stvoření a milostiplného vídaní v zvo
leného lidu, se jmenováním andělských k*r5, zpě
ve n 3vátý, svátý ...

Krom? tohc je třeba ředpoklédet existenci 
ještě třetího typu řeknČXv beílenistického, kde 
je chvála Boží vyjadřována obraty h helleni3tické 
filosofie; jeví se to např. v hromadění ne 
atributů: Bože nevzniklý, nevyzpytatelný* nevyšlo* 

telný, nepochopitelný, a v tom že předmětem chvály 
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je spíše moc a moudrost Boží než spalitelné skut
ky Boží. - Tyto různé typy zřejmí nemusely existo
vat každý zcela samostatné v čisté formě, n,brž 
s >íše v různém stupni vzájemného prolínání. - for
mulace líippolytova aá beze sporu tu velikou před
nost t že eucharistickou modlitbu podává v jednoli
té ucelené formě /na rozdíl např. od našeho Kánonu 
rozdrobeného v jednotlivé modlitby často bez zjev
né logické souvislosti/.

VŠechnytyto typy mají společné základní sché- 
aa trinitářské a tak odpovídají různým formulím 
vyznání víry. Třetí část, vztahující se na Ducha 
Sv., je v Orientě od 4. stol, zvlášt rozvinuta 
v epik lesi.

Protože nejen toto základní schém© eucharistic
ké modlitby, ale i ostatní zvyklosti a okolnosti 
při konání liturgie byly stejné v eelém křestanském 
světě, možno v první cř stoletích mluvit o ina, sa — 
ta, c&tholica et aoostolica liturgia; jen tak bylo 
možné, že papež Anicet mohlrbiskuoa Polykarpe ze 
Smyrny při jeho návštěvě v bime nozvat k společnému 
slavení liturgie, jímž se skvělým způsobem proje
vovala ona koinonic=coiXiunio=coi2manÍ8 unio, e ' 
je znakem pravovčrnoati ve vzájemné lásce.
4. Mše naVýchodě od 4. stol.

Jasná diferenciace mešní liturgie se proje
vuje ve 4. stol, a sice podle vedoucícl center 
náboženského života, jimiž byly na Východě předev- 
í -lexendrie a Antiochie. Jedinečným /i když pře

chodným zjevem v oblasti alexandrijsko-egyptské 
je žuchol-ogion biskupa Serapiono i z Thmuis, 
v oblasti antiochijako-syrské je to 1 iturgie 8. 
knihy Apoštolských konstitucí, zvaná také liturgií 
Klementinskou. .

Serapion byl přítele® sv. Athanasia a sv. Anto
nína poustevníka; jeho Tuchologion /sbírka modli
teb/ bylo objeveno 1894 v jednom klášteře na hoře 
Athos. íáodlit^y ke mši /uvedené bez rubrik/ aa 
tento postup: prosba o plodné čtení Pláma, modlit
ba "když se po homilii vstane", pak řaoa formulí 
modlitby věřících: ze katechumeny, zd lid. za ne- 
mocné, za úrodu, za Církev, za biskupa; všechny 
mají charakteristickou tradiční doxo^o.gii: skrze
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3Hčho /Krista/ je tobě /Bohu/ čest a moc v Duchu 
svátém nyní & na věky. Eucharistická anaforc 
z,8číná: Je hodno a spravodlivo tebe, nevzniklého 
Otce Jednorozeného Ježíše Krista chválit, velebit, 
oslavovat. ľ o chvále nevyzpytatelné Boží podstaty, 
jež se nám projevila skrze Syna, a kterou chválí 
"tisíce tisíců a desetitisíce desetitisíců andělů, 
archandělů, trůnů atd.’1 následuje nrosba: S nimi 
přijmi i naši oslavu, když říkáme; Svatý, svitý, 
svstj rán Sabaoth, plná jsou nebesa i žerné jeho 
slávy. Po krátkém přechodu následují slov*. nad 
chlebem 71 Koř 11,23 b.24/ a nad vine , P7n/j
mezi /!/ ně je vložena prosba: Jako tento chléb 
byl rozptýlen...tak shromaŽd tvou svátou Církev.

o slovech ned kal ichem: Át sestoupí, Bože pravdy, 
tvůj sv. Logos na tento chléb, aby se stal Tilem 
Slova...a dej, aby všichni, kdo mají účast, přija
li lék života., rosba o užitečné přijímání přechází 
/celá anafora zůstává jedinou ucelenou módit:* tbou!/ 
v krátkou prosbu ze zemřelé /možno číst 1 jejich 
jména/ a ze živé a končí doxoló.:;ií«» hřad při jí
mání začíná lámáním dhlebaj následuje příjímání 
kléru, Žehnání a ořijímání lidu, jež zakončuje 
modlitba /děkovná/ celebrants.

Osmá kniha apoštolských konstitucí, jež se 
vydávají za dílo paoeže Klemente t. roto klemen
tinská* liturgie/, ale ve akutacnooti pocházejí 
z 2* poloviny 4. století, je preprb cováním ' ooštol- 
ského podání“ ippolytova. ' áe /no biskupském sví
cení jako u Heppolyta/ začíná čtverým čtením: 
ze 31 koná, z roroků, z Apoštoláře a z vangellí. 
Po homilii jsou vždy a prosebnou modlitbou lidu 
a spožehnáním biskupr l propuštěni k&techumeni,
energumsni, kandidáti křtu a kajícníci. Následuje 
dvojdílná modlitba za věřící, nolíbení pokoje, 
umývání rukou a konečne po přinesení ’’darů" eucha
ristická modlitba, jež je takového rozsahu, že zřej
mě nebylí? určena pro skutečné soužití, nýbrž měla 
být bohatou pokladnicí pro volný osobní výběr. o 
ú vodním dialogu začíná: Je ooravdu hodno a spra
vedlivo především tě chválit, oha skutečně jsou
cího, ktorý byl přede vším stvořením ...jediného 
nevzniklého, bez za č étku...který nic ne potřebu je
a vše dobré uděluje...
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‘Ty jsi všechno z ničeho povolal k existenci skrze 
tvého jednorozeného lyna...Skrze něho jsi stvořil 
především cherubíny a serafíny, mocnosti.... a po* 
tom tento viditelný svět...oblohu,...vodu k pití 
a očištování, vzduch k vdechování a vydechování 
a rpo ton hlasu.../dále jsou vypočítány s chválou 
účinky ohně, moře, země, zvířectvo a rostlinstvo , 
vítr a déšt; potom člověk;/ Učinil jsi jej z nesmr
telné duše, kterou jsi stvořil z ničeho, a z pomí
jejícího těla, jež je ze čtyř pr vků... /Pak je lí
čeno celá dílo spásy ve Starém zákoně: ráj, píd, 
smilování, Abel a Kain, Abraham, ielchisodech, Job, 
Isaak, Jakub, Josef, ľojžíš a Aaron, východ z .-gyry- 
ta pod mocnou rukou Boží./ Za vše ti budiž sláva, 
všemohoucí Pane! Tebe velebí nesčetné zástupy andělí.. 
a veškeren lid má s nimi volat: Svatý svátý... 
Opravdu jsi svátý a -řesvatý, nejvyšší a převelebný 
na věky; svátý je i tváj jednorozený Syn, náš án 
a Bůh Ježíš Kristus, který nepohrdl nevěrným lidem 
/znovu se líčí nevěra starozákonního lidu/, ale pod
le tvé vfile se rozhodl stát se člověkem, On, Stvo
řitel lidí...žil svatě a učil pravdě.•.uzdravoval 
všechnu nemoc © slabost...byl vydán hilátovi a ô 
souzen On, Soudce...přibit na kříž umřel On, dárce 
Života .. .oo: ŕben.. .vstal z .srtv.vch a po 40 dnech 
styku s učedníky vzat do nebe a sedí na nravici 
tvé, Bože a 't • ’amětlivi te y toho co pro nás 
trpěl, vzdáváme ti díky, ne kolik jsme oovinni, 
ale kolik jsme schopni, a plníme jeho oříkaz. Uebot 
v noci, ve které byl zrazen...ho slovech (Jste novení 
následuje anamnese: Pamětlivi.../vypočítává se smrt, 
zmrtvýchvstání a druhý příchod/ přinášíme ti, Králi 
a Bože, podle Jeho příkazu tento chléb a tento ka
lich a zároveň ti děkujrme, žes nás uznal hodnými 
stát před tebou a konat kněžskou službu, a prosí
me tě, abys laskavě shlédl ne tyto dary a abys je 
přijal ke cti tvého Krista abys na tuto oběi seslal 
tvého Svatého Ducha, svědka utrpení Ježíšova, aby 
prokázal /apoféné/ tento chléb jáso tělo tvého 
Krista a tento kalich jako krev tvého Krista, aby 
všichni, kdo mají účast, byli posílení ve zbožnosti, 
doš ili li odpuštění hříchu, byli osvobozeni od dáb- 
la a jeho klamu, stali se !<odnýui tyého Krista.
a účastnými věčného )ta, tím. Že Jim budeš milostiv
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všemohoucí Pane.- ..o tom následují přímluvy, je
jichž deset částí výdý začíná slevy: Dále tě oro- 
síme, á konečně závěrečná doxologie a Amen lidu.- 
Obřad k přijímání ještě nemá Pater /to se však ob
jevuje velmi brzy nato/; začíná litanií jáhna a li
du. přípravnou modlitbou biskupa, zvoláním Ta hagia 
tois hagiois a hymnickou odpovědí lidu, ľezi při- 
JínáBÍM lidu se zpívá žalm 13.j závěr tvoří /po 
výsvé jálina/ děkovná modLitba a požehnání biskupa.

Obě tyto anfory /Seraoionova klementinská/ by
ly podkladem pro vznik dalších liturgií; např. kle
mentinská je základem liturgie v Orientě měl Basil 
Velký ž+379/, který nejen obohatil texty mnoha ci
tacemi Písma, ale uvedl do textů nový prvek, který 
se stal charakteristickým pro východní liturgie: 
zdůrazňované vědomí hříšnosti a posvátná hrůza 
před hrozným ta <jeT:.3tvím. Tento zvrat souvisí s bo
jem proti arianismu, který popíral božství Kristovo; 
proto.se božství Kristovo tak zdůrazňuje, že s e 
takřka připravuje cesta pro monofysitismus /jedi
ná ořirezenoet božská v Krb?tu/. Dosavadní doxolo
gie, která zdůrazňovala úlohu Friata-člověka-Pro
středníka /.Sláva bohu skrze Krista v Duchu/ se na
hrazuje novým znením, jéž zdůrazňuje rovnost Syna 
s Otcem /Sláva Otci se Synem i Duchem./ V popředí 
už není milost, již Kristus přináší, nýbrž právo, 
jež vyžaduje jako h rozný soudce, řed Bohem už ne
stojí {ímy, tvoji služebníci a tvůj svetýý lid", 
nýbrž my, tvoji ponížení a hříšní a nehodní služeb
nici» Traktát o při jímání'má název: 3 jakou bázní... 
máme přijímat tělo a krev Páně. Chrisostomus pak 
už mluví jen o "hrozné oběti", o ‘’hrozném a děsi
vém Stolu", o "hroné hodině", kdy se koná Tajemství.- 
Nechtěným důsledkem tohoto nazírání byl rapidní 
pokles přijímání na Východě, na něž si stěžoval už 
sám Chrisostomus, a jehož si všimAi i latinští Btco- 
vé 4./3. stojetí /viz II, 44b/

Zároveň se slavení liturgie obklonuje leskem 
a okáza lostí,,jaké panova ly na císařském dvoře: 
ndherná roucha, světlo, kadidle, poklony a nrosky- 
nésis: to vše přísluší biskupovi jako?:to vysokému 
státnímu hodnostáři; přitom ořůvod kleriků s dary 
k oltáři a ?ři rozdělován?' přijím.íní přestavuje 
neviditelné zástupy nebeských duchů.

i

proto.se
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Fa východě dosahuje skvělost kultu už v 5« století 
takové úrovně, jakou měla latinská liturgie teprve 
někdy ve 1J. stol. Li^. je od oltáře oddělen ozdoo- 
nýu zábradlí®, jež ponehlu vyrostá ve vysokou stěnu 
ozdobenou obrazy svátých/ikonostasis/; v Igyptě, 
Fesopotámii © Arménii 7.atol,v Pusku vývoj kon
čen v 14./15* stol./. ľ řeč nočátek Čtení se při
dávají rozsáhlé přípravné liturgické útvary, "'-řed 

_ ně čase® nové další, takže se liturgie neúnosně 
prodluS^e; odnomáhá se tomu tím, že celebrait říká 
orace potichu hned k tehdy, když jáhen koná s lide® 
přípravnou litanii, prefaci říká potichu, žatí® co 
sbor umě zpívá Je hodno 8 spravedlivo.

Ještě se zmíníme krátce o ostatních neřeckých 
liturgiích východních.

Původní liturgie církve palestinské byla ara- 
mejs ká resn. syrská e z Palestiny nronikla na se
ver a na východ z© h raníce římské říše; souhrnně 
se nazývá východo syrská, u odloučených neatoriánská, 
u sjednocených chaldejská / V Kesonotámii e na po
břeží alabarském/* Fá tři rřzné anafory.

Z řecké liturgie antioc*énské se vyvinula li- 
til rgie západosytaká nebo také Jakobova, jejíž slav
ným střediskem byl Jeruzalem /poutnice Éteris kolem 
4; 0, Cyril Jeruzelemský/4 ?o koncilu žhi Chalcedon- 
ském /451/> když většina zápa nich Sýrů ořeěla k mo- 
nofysitiemu /J© kobité/, byla oieložen© do syrštiny 
pod púfodním jménem /anafora Jakobova7; užívají ji 
též Faronité /vždy katolíci/. SyrStina, jež se ste
la časem nesrozumitelnou, byla ve čteních litaniích 
nahražcne lidovou arabštinou. Z povodní Jakobovy 
anafory je odvozeno asi 80 formulářů; v užívání 
je jich jen několik.

Po sněmu chalcedonském přešel k monofysitismu 
i patriarchát alexandrijský v Egyptě, řecká liturgie, 
jež se v dolním Egyotě do kopštiny a později čás
tečně do a rabštiny, v horním igyntě ďo ethionštiny 
/17 formůlářů anafory/. Vliv manofysitismu byt tak 
silný, že některé anafory se obracejí přímo ke Kri
stu, v ethiopštině jedna docela k Párii.

Nejsilnějším střediskem liturgie se časem sta
la Dysam Konstantinopol; z její liturgie je odvozené 
iturgie staroslověnská ve dvou oo^ob^ch: liturgie 

sv. oasila a sv. Ihrisostoma s částečně odliŠn a? 
celým mešním Pádem /nikoli jen anaforou/; nanrostá 
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neměnnost kněřských modliteb je vyváženo bohatov 
3tí hymnů e zpěvů, jež se mění podle svátků a cír
kevního roku /stejně ja ko čtení/•

nejvíce různých prvků /byzantských, syrských, 
původních sístních, po ořechod něm sjednocení i 
západních: Žalm 42 a ev&nlelium sv.Jana/ v sobě 
spojila liturgie arménská; má několik anafor.

Ze v ech východních liturgií je dnes nejdů
ležitější byzantiniTská; podáme zde krátce její 
schéma.

/'fed čt nimi jsou dva rozsáhlé obřady: pro- 
skomidie=ořípreva darů na zvláštním stole /pochá
zí teprve ze středověku/ a evarxis=ooatření, což 
je přibližně z'--ráčená forma našich Laud. Jtoní 
začínají slavným průvodem /mikra eisodos/kléru 
s knihou evangelií od oltáře po kostele zpět 
k oltáři za zpěvu několika hymnů /nakonci Tri- 
sagion tj. Ilagios ho theos/. *tení jsou jen dvě, 
z apoštoláře a z .v&n^elií. Modlitba věřících 
je zakončena prosbou za katechumeny a jejich pro
puštěním, a modlitbou za věřící, každý oddíl se 
skládá 7 i 'herské litanie e kněžské orace /modli
tební tyn byzantské liturgie/, ary se nřinášejí 
k oltáři /megelé eisodos/ ve slavném or'vodu od 
prothesie chrámovou lodí za zpěvu chrubikon. Po 
políbení pokoje a vyznání víry začíná celebrant 
obvyklým dialogem anaforu, kterou :k však říká po
tichu /choř zatím dokončuje zpěv/, kromě přecho
du k„Smn$tus, slov proměňování, slov oběti ta sa 
ek tor son soi nrosferontes po amamnesi; po épi- 
klesi Čte jáhen diptycha; po orosebné modlitbě 
končí anaförr doxologií a Amen lidu. Jáhenská 
litanie a kněžská modlitba ivádí společné later, 
jež je zakončeno trinitářní doxologií. Následuje 
žehnání lidu* uka zování hostie se slovy Ta ha- 
gia tois heglois, lámání a smíchání, při němž se 
do kalicha přidává teplá voda /dzeon/. Při ořijá- 
iiiání lidu zpívá chod Koinonikon. Liturgie končí 
děkovnou modlitbou a požehnáním kněze obojí je 
vždy uvedeno jáhenskou lita nií. konečně- se roz
dává antidoron, tj. chléb, z něhož byl oři ros- 
komidii vyříznut ’’beránek*' oro konsekraci.
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2 Z byzantsko-slovanské liturgie se• Chrisos- 
tc>na /je kra tší než sv» Basils/uvádí me v překladu 

. . ekuly SSSM ukázku vyznání liříšnosti a část 
anafory»

Při Velkém vchodu zpívá sbor cherub ikon úáy, 
kteří Cherubíny tajuplně napodobíme i životodárné 
1’rojici třikrát svátou píseň přinášíme»•• a kněi 
se modlí potichu:5ádný z těch, kteří jsou zaplete
ni do žádostí a náruživostí tělesných, nsní hoden, 
aby přistoupil k Tobě aneb se blížil nebo Tobě 
sloužil, ráli slávyI Feboí jest to věc veliká 
Tobě sloužit a hrozí se jí i SMtoti nebeské» A- 
však Ty ses sta 1 člověkem z nevýslovné a nezměr
né lásky k lidem, ničeho nezměniv ani nenrenčniv 
a nazván jsi byl naším Veleknězem © jár ožto Pán 
všehomíre odevzdal jsi nám slavení této vznesené 
• nekrvavé oběti».• Tebe tedy orosíme* který sán. 
jediný dobrý jsi a rád sluchu oáskytcm, ,>chlédrn 
ne mne, hříšného a neužitečného sluhu svého, a oy 
čisti srdce mé a duši mou od zlého svědomí a učiň 
mne silným omí sv» Ducha, abych oděn milostí kněž
skou při tomto posvétnám tvém oltáři trval a po
svěcoval tvé svátá a neposkvrněné Tálo a krev tvou 
předrahou» ebot '»řeč tebou úoím šíji maje skloně
nu a tebe vzývám; Neodvracej ode mgie tváře své 
a nezamítej sluhu svého, nýbrž učiň mne hodným, 
aby ode mne hříšného a nehodného sluhy tvého moh
ly přineseny býti tobě dary tyto! Nebol ty sám jsi 
to, který obětuje a obětován jest, ořijíaá a roz
děluje, :ristus,2óh náš; a tobě vzdáváme Čest 9-jo
lu s věčným Otcem tvým a nejsvětějším i dobrým 
i životodárným Duchem tvým nyní i vždycky i po 
všechny vé ky věků. Amen.

Anafora za číná obvyklým dialogem :Knéz: LUlost 
Pána našeho Ježíše Krista, láskaBoha Otce a úča?4 
tenství sva téhooDucha budiž se všemi vámi! Lid: 
I s duchem tvým! K: Vzhůru srdce! L:Láme je k Pá
nu» K:Díky vzdávejme Pánu! LiDftstojnp i spravodli
vo jest klanět! se Otci i «Synu i sv» Duchu, Tro
jici svaté, jedné podstaty a nerozdílné» /Zatím 
co sbor zpívá tuto o^ověa, modlí se kněz potichu:/ 
KtDůstojno a sprevedlivo jest tebe oslavovati,
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tebe velebiti, tebe chváliti, tobě díky vzdávat!, 
tobě ge klaněti na všelikém místě panování tvéhof 
nebol ty jsi Bůh nevýslovný, kterého nelze pocho
pit!, aniž vidět! ani postihnouti, věčný, nepro- 
měnný, ty a tvůj ze stejné podstaty zplozený Syn 
i tvůj Duch svat. . Jsi. stvořil nás z ničeho*, 
a když jsme klesli, opět jsi nás pozdvihl a neo
pomíjel jsi činiti své, abys vedl a milostí svou 
nás obdařil v nebeské říši své. Za to vše děkuje
me tobě a jednorozenému Synu tvému a Duchu tvému 
svátému, děkujem za všechno, co víme i Čeho neví
me, že všechna dobrodiní viditelná i neviditelná, 
kterých se nám dostalo. Děkujeme tobě i za tuto 
svatóu službu, kterou jsi ráčil přijmouti z ru
kou našich, ačkoli oc boku tvém stojí tisícové 
archandělů a desítitísícové andělů, cherubíni^ 
a serafínů šestikřidlých, mnohoočitých a vzneše
ných • /Tahlae:/ Vítěznou píseň zpívající, vo
lajíce, vzývajíce, a říkajij e.L:Svatý, svátý, 
svátý Pán zástupů, plna jsou nebesa i země slávy 
tvé. Hosanna na výsostech! Požehnaný, jenž při 
chází ve jménu íáně/Hosanna na výsostech. /Mezi 
tím se kněz modlí potichu:/ S těmito blahoslavený
mi mocnostmi my voláme k tobě, milostivý "ane, 
říkajíce: Svatý jsi ty a přesva tý a velemocná je 
sláva tvá, který jsi tak miloval svět, že jsi dal 
jednorozeného Syna svého, aby žádný, kdo v něho 
věří, nezahynul, nýbrž měl život věčnýl On při
šel a dokonal dílo, jež za nás přijal na sebe, 
a oné noci, kdy vydán byl, či sníše sám sebe vy
dal za život světa, vzal chléb do svátých a ne
poskvrněných rukou svých a díky učiniv požehnal 
a lámal e dával svým svátým učedníkům a apošto
lům řka: /nahlas:/ Vezměte a jezte, toto je mé 
tělo, které za vás bude vydáno na odpuštění hří
chů. L: Amen. ijte z něho všichni, toto je 
Krev má L'ového zákona, která za vás a za mnoho 
vylita bude na odpuštění hříchů. L:Amen. K:/potichu/ 
Pamětlivi tudíž jsouce tohoto spasitelného rozka
zu a všeho, co za nás bylo učiněno, kříže, hrobu, 
zmrtvýchvstání po t;'ech dnech, nanebevstoupení 
trůnu po oravici, druhého a slavného příchodu 
/pozdvihuje zároveň Chléb a käLich a říká hlasitě/ 
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tvé z tvého tobě x dWÍ-přinášíme za všech ny , , a za všechno. L: robe pějeme chválu, tebe velebíme 
tobě děkujeme, ane, i prosíme tč, Bože náš.- Ko* * 
nečnú doxologie zní: K: A dopřej nám, abychom jed
němi ústy a jedním srdce..1 oslavovali i velebili 
přemocné jméno tvé, i Syna i sv. ’buchá, nyn í, 
vždycky i po všechny věky vók$. L:Amen.

5. Latinská mše v křesťanském 
starověku

Latina se objevuje jako liturgický jazyk po- 
prvá v severní «.frice koncem 2. stol., kdyv *ímě 
byla liturgickou řečí řečtinai přitom je nám původ 
latinské liturgie, resn. přechod od řecké k latin
ské, jakož i její další vývoj veelku zcela neznány 
teorve o stol, mime bezpečná svědectví, ale to 
se už představuje ve dvou hotových typech vznika
jících /oproti liturgii východní/ bohatostí jedno
tlivých formulářů podle liturgického roku / z vý
chodních je znám pouze jediný zvláštní formulář 
pro velikonoce ze starokřeslanského Egyptaj ovšem 
čtení a zpěvy se i na východě mění podle církev
ního roku/é Tyto dva typy jsou římskoafrický a 
gallský, oba ryze la tinské.

Africká mše se nám sice nezachovala v úplném 
textu, ale rodle zpráv roztroubených u Tertulíiana 
a Augustina můžeme soudit, že v mnoha bodech těsně 
souvisí s liturgií římskou. - V oblasti liturgie 
gallské se obyčejně rozlišují čtyři formy: t ga
ll ikánská /v užším smyslu/, keltská, sta rošpa- 
nělská /moz&rabinká/ a milánská /smbrosiánská/.

Avodní milánská liturgie byla velmi brzy 
prostoupena orvky z liturgie římské i převzala do
cela i římský kánon, ovšem ve starší podobě, než 
si jej uchovala římská liturgie, /milánské liturgii 
se podoba? a lifcutgie aquilejská e benevents' á/. 
nější milánská liturgie se liší v mnohých zajíma
vých jednotlivostech od nynější římská.

Starošpanělská čili mozarabská liturgie je 
dosud používána v jedné kapli domu 7 Toledě podle 
1-issale 'xtum z r.1500. sestaveného ka rdinálem 
.imenem odlete! dy znivých rukopisů /s menším vli

vem římským/; se staršie’ rukouisů je však s 
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lejí podoba původní, ještě přec vpádem Arabů do 
Španělska 711.

Keltská liturgie není vlastně samostatnou a 
neměnnou formou liturgie; předsta vuje spíše mění
cí se směs různých prvků /gallikánských, římských, 
mozarabských i orientálních/ jak jich při litur
gii na misijních cest ich používali irští a skotští 
mniši, /misál Stowe z počátku 9. stol. a misál Bo- 

. bbio/
Nej význačnější anejznámější formou táto sku

piny je liturgie gallikánská, která dosáhla roz
květu počátkem středověku v říši franků; hlavním 
pramenem pro poznání tito liturgie je tak zv. . i- 
ssale Gothicum ze 7. stol, /není to misál v našem 
smyslu, nýbrž Gákramentář Docházející nejspíše 
z kláštera Gregorienmunster v iilsassku/ a Lelrtio- 
nář z Luxeuil /kolem ZOO/, dále mnohé údaje u r.e* 
hoře z Tours A59-*/ a Jxpositio missae ze 7. stol, 
/dříve připisova ne sv. Germánovi/ - /Sakramentář 

. je rbírka modliteb výlučně kněžských jako jsou orá
če a eucharistická modlitba./

Charakteristickým znakem gallského typu je 
rozdrobenost Eucharistické modlitby /anafory/ na 
jednotlivé modlitby, z nichž se většina uj ie 
poule církevního roku/jako vinnějším římském mi- 

Lu na př. .nicantes nebo reface/, přičemž 
ovšem existují i neutrální formuláře pro každou 
dobu. Formulace mnohých textů je ovlivněna bojem 
proti arianismu /podobno ja ko na východě/.

Fozk vět gallské liturgie netrvá 1 dlouho, 
chybělo jí totiž silné řídicí centrum, které by ji 
důstojně uchránilo před přebujelostí partikulár
ní tvořivosti. Jistě i změna veřejnoprávních po
měrů vedla k tomu, že v říši EraoV byla galľ 
kánská liturgie v 0. stol, na hražena římskou; 
na britských ostrovech to a ouviselo s pronikáním 
anglosaského prvku, ve ínanělsku se znovudobytím 
ooloostova a v /tvořením nových království.

Gallská mše měla v koněčném stadiu toto 
schéma:

Začínala čtverým zpěvem: při příchodu kléru 
Uzpívá sbor žalm, do pozdravu biskupa Dominus sít 
semper vobiscum 'risagion /hagios ho tbeos/ řecký



a latinsky, pak tři chlapci Kyrie eleison a koneč
ně canticum Benedictus, jež biskup zakončí orací. 
Ctění jsou tři: že Starého zákona, z Apoětoláře 
a z Evangeliíí po druhém čtení se zpívá Chva lo- 
zpěv tří ml denců v peci ohnivé a další rcsponsoriuc; 
ořed evangeliem se znovu zpívá ľrisagion /rovněž 
po evangeliu/ a v průvodu k eva ngeliu se nese sedm 
svící. Po hoailii následuje modlitba věřících: nej- 

. orve za věřící a pa k za katechumeny /ti jsou po
tom oropužtěni/, vždy a úvodní litanií jáhenskou. 
Fary se nřenášejí na oltář ve kíwkf slavném přívo
du/ *obětování* věřících se koná přede mší/ za zpě
vu zvaného sonus. Kato biskup v oromluv- zva né 
praefatio missaé nebo missa vysvětluje květnatým 
slohem důvod a smysl konané slavnosti a zakončí 
orací. Pak se Čtou jména těch, kteří obětují nebo 
za které se má zvláštním způsobem obětovat, násle
duje políbení pokoje a orace. Konečně začíná biskup 
po obvyklém dialogu prefaci, vzanou iramolatio nebo

- contestatio, jejíž základní myšlenka totiž děková
ní často přechází v prosbu. Po Sanctus je krátký 
přechod kc slovům Ustana? ani a pair modlitba zvaná 
Post secrets nebo Post mystérium /ve Španělsku Cost 
Fridie/* jež obsahuje většinou ansmnesi a epiklesi. 
Lámání hostie je doprovázeno antifonálním zpěvem. 
Zvláštní modlitba /proměnná jako většina ostatních/ 
tvoří přechod k Tater, jež říkají všichni* zakončí 
je biskup embolismem. Vrcholem gallil: ěe je
slavné biskupské oožehrání před přijímáním a pro
měnnými for ] I• láni se zpívá žalu 33»
nebo jiný vhodný zpěv, jejž zakončí orace. - Cha
rakteristikou gallikánkeké liturgie je sklon ke 
slavnostnosti, květnaná mnohomluvná řeč, jež Často 
mění formu, ktakže z promluvy ořechází v modlitbu 
a naopak, a konečně theologická zaměřenost proti 
arianismu, který se dlouho držel mezi germánskými 
kmeny a byl příčinou mnoha náboženských bojů. Jako 
příklad budiž uvedena z ľissali Gothicum collectio 
ad pacem na svátek sv. Klimenta, která počáteční 
oslovení Trojice /jinak velmi oblíbené/ přehodnocu
je v oslovení Krista: 
Concordator diseoriae et origo sociatátis aeternae, 
indivis© Trinitas, eus, qui >isennii infidelitatei? 
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ab Ecclesia« imitate disionetarn ?er sanctum elemen
tem antistitem et subdis catholicae Cidei et innec- 
tis perpetuae es citati: exaudi preces nostras 
illamque nobis pscem tribue, quam quondam aethe- 
rem ascensurue Apostolis reliquiati, ut qui prae* 
gentium labiorum impressione inlegati fuerint os- 
culo, tua custodia pacific! perm&neant in futuro. 

uod ipse praestare digneris qui cum Tatre.

5. limská m š e o d 3* d c 3. stol.

Tdtky latinské niče ▼ římě .jsou zahaleny 
hlubokým temnem. Z nejsterších rukopisů, kdy se 
s ní setkáváme /pocházejí od franckých pisatelů 
U/9. otol/, so dá s jistotou odhadnout způsob ko

nání liturgie nej Sále zpět do 6. stol, s to se Sa- 
krmentář i Lektionář shodoval s nynějším stavem, 
tzn., ác 30 co d o formy nesmírně lišil od před
cházející liturgie Hipoolyt-ovy jak orecisností 
výrazů, tak bohatostí formulářů oodle církevního 
roku, ták komplexností lucharietické modlitby /xx 
/zvláště přímluvy a řSdy jmen svátých/.

Přechod od řečtiny k latině se uskutečnil 
nejspíše v druhí polovině 3* stol, /soudíme tak 
dle nápisů: řecké ustupují, latinskíc ořibyvá./ 
I když snad orvní latinská redakce eucharistické 
modlitby byla překle dem z řeckého textu, přece 
musíme předpokládat, že prodělala ještě dosti změn

■ ve svých katecheeích /konec 4. stol«/ uvidí 
některé texty, z nichž musíme soudit, že končen
4. stol, existovalo jádro Tánonu Dožínaje <uam 
oblátionem a konče obětní modlitbou po proměňo
vání. oči ipomínky některých papežů, že jméně 
se mají uvádět inter sacra mystéria /Inocenci./, 
inter ipsa mystéria /Bonifác I./, oblátis sacri- 
ficiis /Celestin !./, můžeme soudit, . >očátkem
5. stol, bylo součástí Kánonu i ^ ’litb© Te igitur 
/pí’iéemž její druhou Část in přimis quae tibi offe- 
riaus je třeba spojit s následujícím ementer
v jednu rámcovou formuli pro jmenov aenA Je 
pravděpodobné5 že Oommunieentea, H&nc igitur, Me* 
mento etiam a Eobis ouoque existovalo již za Lva. 
Velkého /polovina >. stol./, zcela jistě za Oells- 
siq I. /konec 5. ' století/, nebot pod jeho jménem
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Í'e uveden Kánon v tomto rozwa hu v misálu Stowe: 
ncipit canon dominicus panae 3ila_si.

Ačkoli se římská Eucharistická modlitba i ve 
starším jednoduš*ím znění hodně liší od anafor ori
entálních, přece jsou nápadné některé podobnosti
s liturgií v ugyntě /s Jgyptem račí ím Čilé ho-* 
spodářské i kulturní styky/: jakási Secreta ořod 
anaforou, přímluvy před proměňováním a memento 
zemi*. po něm, troska ořed proměňováním a ut nobis 
fiat /druh epikletum et s^íutare, per "hristum Do
minům nostrum per quern, admitti jubeas, qui tibi 
offerunt hoc sacrificium laud is, offer! this pra<- 
clarae maiestati tuae de tuis donis ac dstis, dia 
tés archaggelikés sou leitourgias /odpovídá star
ší redakci ambroslánské/, sicuťi amcepisti munera 
tui i mat i Abel, ascriťiclum patria nosttŕi ..braham.

Jinak možno mít za to, že ve srovnání 3 ana- 
for&mi jinoch liturgií, má římská stopy větší sta
robylosti /jednoduchý úvodní dialog, místo eoikle- 
ee jen jednoduchá nrosba o přijetí/. Zajímavě 
jsou i dvojice výrazů /zvláště v konečné redakci/: 
rogamus ac petimus, accents habeas et benedicas, 
quorum tibi files eognite. est et devot:o, snectaa 
ac venerabiles nanus, de tuís donis ac datis, 
sanctum aacrificium - immaculatam hostiám, omni 
benedictione coelesti et grctia, parten aláquam 
et societabem, praecentis saluxaribus moniti et 
divina ins ti tux i one form st i j někde trojice i op
tice: benedietam, adscripts.••: je to stejný 
styl, jaký se uplatňoval v starořímslcé sakrální 
reci.

Charakteristikou římské mše jako celku jsou 
od prvopočátku tři orace: na počátku, po přine
sení daru a po přijímání /někdy ještě další super 

iluzn/j jedinečným zjevem je secreta jakožto 
zhodnocení hmotných čarů věřících.

Ve 4. stol, začínala mše Čteními, po nichž 
následovala oratio communis, jež byla v rímě dvou
členná: za katechumeny a za věřící. V této formě 
existovala až do konce D. století a můžeoe si ji 
představit asi jako orationes sollsmnes na Velký 
pátek / a vloženou tichou modlitbou lidu klade/. 
Ždá se, že to byl orávě zese Galasius I., který tu- 

0 oretionem communem nahradil novou oodle vzoru 
i
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východních litenií /s odpovědí Kyrie eleison/'i 
nejspíše to souvisí i s jeho úpravou Kánonu /vět- 
in© proseb z oratio communis byl© vložena do děj/ 
a áím že v římě už prakticky nebylo katechumenů ŕ 
/Liber pont, říká o tomto papežovi: Fecit etiam 
et sacrame ntorum praefationes et orationes cauto 
sermone./ Anetrvalo dlouho a teto oratio Gelasii 
změnila místo, spojil© se s první kněžskou orecí

- © přitom se scvrkla n© opakování pouhého Kyrie 
eleison.

Obrysy římské mše, alespoň pokud se jedná o 
kněžské úkony a modlitby, byly tak oodle všeho ve 
své podstatě ke konci 5. s tol. hotovy; x další 
zásahy /zvláště Řehoře Velkého ke konci 6. s tol./ 
byly už jen úpravami existujících prvků. Něco po
dobného bude platit i o zpěvech proměnných částí: 
i když jejich texty v pozdější době prošly mnoha 
změnami, jejich existence © základní schéma exi- 
stovs lo již ke konci 5« stal, /platí to především 

‘ o zpěvech mezi čteními. Ostych nřcd muzickým umě
ním, který byl v Církvi prokazatelně snad až do 
~ehořevelkého, nás nutí předpokládat, že wb až do 

‘té doby se jednalo o zpěvy velmi prosté.
Římská mšo, jak jsme ji až dosud sledovali, 

byla především t©, ja k se o nedělích a svátcích 
konala v "titulech” /= přibližně jako "farní kostel*/ 
věčného města. Počínaje 6. stol., kdy se za nájezdů 
Gotů © Langobardů papež stává jedinou oporou a •* 
slávou lěste, začíná se rozvíjet i společná boho«r 
služba.celého města vedená papežem, tzv. static 
/= nejspíše *? shromáždění"/; podobné stationes 

byly obvyklé v ranném středověku i v jiných biskup
ských sídlech.

7. Nejstarší knihy římské
mše

ľľejstar í liturgické knihy jsou svědky především 
slavné sváteční bohoslužby. Každý z účinkujících 
měl k disposici texty, které se týkaly právě jen 
jeho /jako i dnes např. k© ždý z hudebníků má jen 
svůj hlas/.
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Liber sacramentorum čili Sacrament ar i um ob— 

sáhovalo původně jen tři proměnné meční orace oře 
faci, nejprve v pozdější době i Kánon /dříve býval 
ne zvláštních tabulkách/. Apostolus byl pro čtená
ře, Evangelium pro j hna, Zvláštní kniha byla pro 

schola canto
rům a obsahovali antifonické zpěvy k introitu, 
offertoriu a communiu. Gantatorium bylo určeno 
pro zpěváka starobylých zpěvů mezi čteními. Koneč
ně zvláštní skuninu tvořily knihy zvané ordines, 
jež neobsahovaly TiC-šní texty, nýbrž jen řekli 
bychom rubriky byly určeny pro jakýsi druh cere- 
monářft. - Východ zná dosud jen knihy tohoto druhu 
/nikoli jako náš misál/.

Sacrament.aria se nám dochovala ve třech od
lišných rámcových recenzích, jež byly až fc v nosle 
nich stoletích celkem svévolně pojmenovány rodle 
tří papežů: Leonianus, Gelasianum a Gregorianum.

Kejatarší leonianum je zachováno v jediném 
rukopise ze 7. stol, a nebbsahuje mše per anni 
circulum, nýbrž je jen volnou sbírkou takzv. li- 
belli, tj. jednotlivých formulářů určených oro jed
notlivé pří lež? testi, Římský původ celé shirk,.-- je 
nesporný. • bsahuje 14 mší prosváteksv. Vavřaince 
28 pro lotra a cvla atp. Lěkteré formuláře /jáco 
?ři plenění Giro» £55» pro biskupské svSeení aoeže 
Vigilia 537/ umožňují datovat sbírku mezi 440-550. 
rěkteré slcrvní obraty '»řioomínají ^va Velkého, ,ji
né formuláře pocházejí od Gelasia 1. a Vigilia. 
Lřes 230 orací /třebas částečně uorevených/ přešlo 
do našeho misálu /do mešního řádu tři: Aufcr a no
bis, >us oui humanae substantiae, Quod ore sump- 
sinus/•

Gelasianum je rovněž zaenováno v jediném ru
kopise z poloviny 8. stol, a je rozděleno na tri 
knihy; první obsahhje mše pro dobu velikonoční 
a vánoční, druhá pro svátky 3vat ch od ledna do 
prosince a dodatkem pro dobu adventní, třetí ob
sahuje Kánon, nedělní icše a velkou řadu mší votiv- 
ních pro nejrůznější okolnosti. Římský základ /mší 
nikoli papežských, nýbrž jak se kously v tituli/ 
je prostoupen a bohatě rozmnožen orvky gall tká ti
skými /‘’Kešpice pronitius ad. ^omanorun: sivé xlrn- 
corum benignus impérium”; jména a formuláře
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franských světců, míe votívni atp«/; ist
orací 3ocl izí z Leoniana« — ľ říěi Franků bylo to
to Gelssianach, ^eŽ^zex^eksxaiMxxxKäkaixxa o n"co 
později znovu přepracováno a dop’1 nono, svátky pohyb" 
live i nepohyblivé byly pomíseny a tak vzniklo 
mladší neboli franské belasianum, jež se dochovalo 
v několika rukopisech; ne *zr lá mějěí je ze 31. ' - 
Hen z roka asi 800«

Jre<>orianuin je zachován- v několika fran
ských rukopisech z 5. stol,, jeho základem je aa- 

, ■ erý 7 5/786 poslal Kadřián I. gantlu 
Velikému a jehož původcem skutečně asi byl tehcř 

/z něho je v našem misálu např. preface vá* 
noční, nynějs - 
censionie, orace piphaniae/. .rotore obsahoval 
toliko "papežská* formuláře /kdy se konala static/, 
doplnil jej Alkuin mnohými formuláři /např. nedál- 
nimi/ oro farní potreby z tradice gellikánské; 
oozději byl do Inčn i z Qe na«,

Pro Čteni ísmi é ?.-. b»3 ^říinc
Písma, do nichž byl vložen seznam kaoitol při
padajících na určité svítky /caoitulare/, nebo 
byly nořizovány zvláštní výpis?/ z knih ísma 
/lectíonarius. comes, erdstolarium, evangeliariuskZ 
Kejstarší je f comes z ííurzburgu /?• stol«/; už i 
tento comes .jakož i pozdější lection tře /comes 
klkuinův, comes z ’ urbachu/ jsou svědky toho, že 
výběr lekcí zůstal nejkonstantnějším prvkem v řím
ské liturgii.

rvrí počátky sbírek textů určených oro scho- 
1© cantoruff. pocházejí z doby předgregoriá ,

/ zvané liber antiphonarius nebo • nti- 
phonale pocházejí teprve z doby karolinftské« Me
lodie se uchovávaly jen oemčtí /orvní pokusy’o no- 

pocházejl z 9/10« stol/« Určit přesr , 
nodíl na reformě zpfru měl n.ehoř Veliký, je nemož
né, ale jistě ne nadarmo se už ve středověku - lo
ví o *gvegor lánském* zpěvu. z

lantatorium bylo xř určeno pro solový zpěv 
iuále, Alleluja a Tractu z ambonu; lid odpo

vídal krátkými veršíky; p’vode jo zřejmě stárlí 
než Antiohonale, ale dlouho si svou samostatnost 
neudrželo; bylo píipojeůo k Antiphonale, jež vrak 
dostalo jméno Graduále.



83 28
Vnější průb čh mše /především papežské:gt & t i□/ 

je předmětem sbírek zvaných Ordinee Romani. Nej* 
starší z nich Ordo primus je znám ve dvou řečen* 
sich /mladší poněkud rozsáhlejší/ z konce 7. stol. 
Jeho gallikánské ořepracování pro potřeby biskup
ské /a farní/ bohoslužby z druhé poloviny 8. stol, 
je známo pod jménem Oepitulare scclesiastici ordi- 
nis / sním souvisí Instructio ecclesiastici ordi— 
nis, jež je monastickým zpracováním obou spisků/, 
podobný charakter má Ordo ze St.Amend z konce 8.stol 
Další Ordines pokračují ve frankizaci předcházejí
cích}, jsou to:Ordo secundum Romanes /9OO/, In pre
mis />0 /, Postquam /polovina 1C.stol./, ýualiter 
/quaedam orationes et cruces in Te igitur agendas 
šunt / a konečně Te iyifcut /lG.stol/. Z oozdější 
zaslouží zmínky Ordo officiorum ecclesiae Lateraue^ 
sis z pol. 12.stol, a ordo kardinále Stefaneschi 
z počátku 14. stol., zpracovaný na základě sacra- 
mentaria Cappella« papalis /z konce 13. stol./ 
a na základě ordo lomenae Curiae /z 13. s tol./

8. Římské stationes kolem 7. st.

Velké římské stationes s velmi komplexní 
bohoslužbou se neobešly bez pečlivé přípravy a fi
xace potřebných textůto zase přispělo k určité 
stabilizaci textů i obřadů a umožnilo jejich roz
šíření i daleko za hranice 1‘čsta, takže se tato 
bohoslužba stala nakonec vzorem bohoslužby v$bec, 
nejen biskupské a farní, ale i ’‘privátní**. Aro 
pochopení veškeré římské liturgie musíme oroto vy
cházet z těchto stationes.

Ke chrámu, kde%se konala statio, přicházel 
papež na koni ze svého Patriarchium v Lateráně 
/póze ondnech s kajícím charakterem se celý Sím 
shromažďoval napřed v ecclesia collects & odtamtud 
šel za zpěvu litanií společně do statio/. Časem se 
z toho vyvinul slavný průvod:napřed šla pěšky 8'al
pin© akolytů a Defensores /správci církevního me- 
jextÉu/, pak na koni sedm jáhnů /ze sedmi chari
tativních okrsků 'ěsts/, každý se svým podjáhnemj 
za papežem rovněž ne koni vysocí hodnostáři: vice- 
dominus, vesterarius, nomenclator & sacellarius 
/ostatní klérus už zaujal sedadla podél presbytáře,
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suburbikární biskupové popravě straně od papež
ské katedry, jež byla v apsidě chrámu, po levé 
straně presbyterové z titulů/. Oltář /ještě jed
noduchý poměrně krátký stůl/ byl asi uprostřed to
hoto půlkruhu obyčejně pod Ciboriem /ozdobná "ne
besa/ zavěšená vysoko od stropu/'. Lid byl shro
mážděn. v lodi, tak jak přešel v sedmi procesích, 
každé se stříbrným křížem.

Pa pež byl nejprve uveden do Secretarium 
hned u vchodu do basiliky a tam oblékal paramente: 
linea /naše alba/', cingulum, lime a dalmatica /naše 
tunicella/, někdy maior dalmatica , a konečně- ple- 
neta tj. kasule splývající souvisle dolů kolem do
kola /takovou zvonovou kesuli měli všichni kle
rici, i akolyté/; nakonec ještě pallium. ?ak je 
papeži ukázána kniha evangelií /drží ji akolyta • 
nikoli holýma rukama, nýbrž na nadzdvižené pla
netě/, je určen jáhen, který bude číst evangelium , 
a pak akolyta s jedním podjáhnem zanese evangelia 
k oltářii přitom všichni uctivě stojí. Nato je ur
čen podjáhen, který bude číst epištolu, a zpěvák, 
který bude zpívat eesponzoriální mezizpěvy. ak 
dostane papež manipul /mappula asi v podobě šáteč
ku/ a dá jím znamení k započetí bohoslužby^ pro 
kleriky, kteří se svícny a s kadidlem čekají ořed 
secretaries, tzn. ^ccenditel, a pro zpěváky, kte
ří stojí nalevo a napravo před presbytářem: Domni 
iubete! Začíná zpěv introitu a průvod se dává do 
pohybu. - /podobně ve starém Rímč dával konsul 
znamení k zahájení her pomocí mappa./ - XThymi- 
amaterium a 7 svící nesouviselo vlastně vůbec 
s bohoslužbou, k nýbrž sloužilo k poctě osoby 
papežovy, podobně jako kdysi římským císařům a 
později vys okým státním úředníkůmj zvyk se zacho
val. na dvoře dožů benátských, je dosvědče n pro 
Richarda Lví srdce i pro přivítání členů rakous
ké císařské rodiny v domech šlechtických./

Cestou k oltáři se papež "opírá" o dva jáh
ny /zvyk pochází z východního dvorního ceremonielu 
a dožívá v přidržování pluviálu reso. kasule při 
incensaci; Ceremoniále epiec. 1 o tom říká: pro- 
cedente episcopo a cesrctario ad allere... /dva 
kanovníci/ ipeum medium f&cientes ac fimbvias 
annericres pluvialis hinc inde sublevantes et, si
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opus erit, eius brach.ia eustentantes deucunt./ 
Cestou dve akolyté ukazují papeži otevřenou schrán
ku. /capsae/ s partikul! Kucháristie/eancta/j pa
pež ji ucté poklonou /podstata celé věci není zce
la jasná/. U zpěváků se světlonoši rozdělí, Čtyři 
napravo a tři nalevo, papež se před oltářem ukloní, 
poznamená se na čele křížem, dá políbení jednomu 
z biskupů a jednomu z presbyterů / kteří přijdou 
k němu/ a všem jáhnům. Pak pokyne zpěvákům, aby 
zakončili žalm k Introitu veršem Gloria Patři a 
antifonou; mezitím je nřed ním rozprostřeno orato
rium /kobereček/ a papež setrvá chváli v prestreoi 
před DoŽím majestátem /jako dosud knět na Velký 
pátek/, nato oolíbí evangelia a spolu se čtyřmi fc 
jáhny /dva a dva 2 úzk ých stran oltáře/ oltář.

Zatím co zpěváci začínají Kyrie eleison, jde 
papež ke své kathedře, ale zůstane stát směrem k v '■ 
choduvtzn. jako k modlitbě /protože většina koste
lů v Římě směřuje apsidou spíše na západ, byl pa
pež obrácen většinou k lidu/, pak dá znamení ke 
skončení Kyrie /počet opakovaných Kyrie nebyl u- 
stálen/, obrátí se k lidu /pokud není k němu ob
rácen/ a intonuje Glorias in excelsis a zase se 
obrátí k východu. ?o ukončení zněvu zdraví lid 

ex vobis a zpívá oraci, na niž lid odpovídá An.
Epištolu čte podjáhen z Ambonu; rovněž Gra- 

duále a Alleluja re . ľractus zpívá zpěvák z am- 
bonu střídavě se scholou. Před čtením evangelia 
přistupuje jáhen k papeži a líbá mu nohu /tj. pri
vilegovaný způsob proskynese, jaký byl vůči cí
saři na východě povolen jen. senátorům, ostatní 
byli povinni ke skutečné proskynesi/, dostává od 
něj požehnání /nikoli znamení kříže/, vezme s ol
táře knihu evangelií /napřed ji políbí/ a za do
provodu dvou podjáhnů s kadidlem a dvou akolytů 

? vát lem jde k ambo, odkud čte posvátný text. 
Na konci ji podjáhen dává okolostojícím k políbe
ní a akolytu ji hned odnese do Lateránu.

BapeŽ zdraví lid Dominus vobiscum, ale po 
ins orecí neříká. Akolyt í k oltáři kalicí

přikrytý korporálem Mtář byl zatím zcela prázdný 
stůl s jediným ozdobným plátnem splývajícím po 
stranách, z něho se vyvinulo později antependium 7
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dva jáhni rozorostřou korporál pres celý oltář 
/naše malá forme koroordlu je až k konce středově
ku, tři plátne ne oltáři odlišná od korvorálu oři- 
•šlfa do všeobecného pouí í teprve v 17. stol./ 
a zsčíná offortorium s přijímáním darů ~o věřících. 
Fa pež jde mezi římskou šlechtu e bere chléb, ar
ci jáhen, jej doprovázející, víno, ostatní klerici 
jsou mezi lid. a než se vreci ke své ka tedře • 
arcijáhen na pokyn papežův polomí na oltář chléb 
potřebný ke konsekraci; stejně připraví i kalich 
/ vodu přinesou jako sfůj "dar" chudí zpěváci si
rotci. Pak jde pape? k oltáři, při jme obětní dary 
od užší asistence, a svůj vlastní dar poleží na 
oltář a dá schole centoru, která při celém obřadu 
zpívala žalm k offertoriu e příslušnou antifonou, 
znamení k zakončení veršem Gloria Patři, abymohl 
vykonat jedinou obětní modlitbu dnes zvanou Secreta. 
Kánon začíná prefací toto slovo etymologicky zna
mená přednes, nikoli Předmluva: oředpona prse- asi 
jako ve slově orsedicetio/; věichni stojí na svých 
místech: zanápežem v řadě směrem k apsidě bisku
pové a presbyteři, vedle papeže jáhni a za nimi 
akolyté, proti jáhnům na druhé straně oodjáhni.
ři Sanctus se všichni skloní a zůstanou tak sklo

něni přes celý Kánon kromě papeže. Celý Kánon říká 
papež nahlb, na slova Ustanovení se neklade Žádný 
zvláční důraz, pozdvihování není vůbec známo, ři 
Nobis quooue se podjáhni vznřímí, aby připravili 
vše potřebné k lámání Chleba /od počátku Kánonu 
už drželi ořipravenou velkou mísu=patenu, paténa 
našich rozměrů a našeho použitá neexistovala/• ři 
Per quem haec omnia se nanřímí arcijáhen, aby při 
finální doxolrgii Kánonu oozdvihl kalich noaoocí 
šátečku zv. offertorium. Tak oři celém Kánonu z - 
stává vše bez vnějšího pohybu krčmě slov napěťových.

1 ohyb začíná při slovech ax Domini, jež je 
znamením k vzájemnému nolíbení iv řádách lidu, a- 
oež u oltáře začíná lámání Chleba: část položí n^ 
podanou peténu a odebere se ke své ka tedře. ~ek 
svěří arcijáhen Kalich podjihnovi, stojícímu po 
straně oltáře, a konsekrované Chleby vloží -školy tům 
do připravených sáčků, aby je zanesli ' pflffl 
a presbyterům k rozlámání, mezitím zpívá schol:
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iignus lei, a papež vyřizuje z Složitost zcela pro
fánní : nomenclátorovi a dvěma dvorní® úřednfikům 
ddělí jména těch, kdo mají být pozváni k jeho ato
lu /nebo ke stolu vicedomina/; pozvání se hned 
vyřídí#

apež u kathfery přijímá z patény číst Chleba 
e. část vpouští do kalichu, který přidržuje arci já
hen; ten mu lined také podává z kalicha /confirmitur 
ab archidiacono/. lined nato ohlásí are i jáhen boho
služebný pořádek příštích dnů a ti, kdo neořijí
mají, mohou odejít.

. řijímání kláru a lidu představuje stejný 
obra;: jako obětování: papež a arci j then začínají 
a ostatní pokračují; Krev áně se rozdělí do po
třebného počtu pomocních kalichp naplněných zínem 
/scyohi/. Schola zpívá Communio.

o přijímání přistupuje papež k oltáři a ří
ká ostcommunio, určený jáhen zpívá Ite missa est 
a celý průvod se hned vrací do secretaria.

I když je tato papežská mše přeplněna dvorem 
ceremonielem a obřadností, přece její oodstotná 
část, eucharistická modlitba, si oodržuje svoji 
důstojnou jednoduchost b srozumitelnost. Jela mše 
se kon^ tváří k lidu, nahlas a v j© zyku lidu. 
Ani choř není profánním tělesem, nýbrž spíše spo
jovacím Jlánbem mezi dtářem a liiem, üa víc se 
lid aktivně podílí na uskutečnění eucharistického 
konání přinášením darů a oři jímáním.

V 7. a • stol, byla římská mše obohacena 
o nové prvky až dosud neznámé: mixtio tj. vkládá
ní Částečky konsekrovaného chlebe do kalicha před 
přijímáním a dile zpěv Agnus ’ei, přinesli jej 
s sebou klerici z východu, z nichž množí zastávali 
v římské církvi význačné ú řady a nejeden z nich 
byl povýšen i na stolec Petrův.

*ecký vliv, podporovaný byzantskou vl'dou 
v Itálii, se projevil i jinak. • Kyrle eleison jsme 
se už zmínili, že je v podstatě východního původu. 
Do Kánonu přibyle jména východních mučedník5 Kosma 
a Kamiána s Anastázie. 5ímské i-ntinhon-Sie r = znač
ný pečet znxvl vytvořených na řeckém podkladu /ně
které se i zpívaly řecký, jako třebas dosud epiš
tola a evangelium oři papežské mši/. Ještě větší
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byl vliv ne sv'teční kalendář. ímaká liturgie by 
byla v 9. stol, b vela málem orientalizována, kdy
by se jí nebyle ujala nová mocná říš ne západě.

9. Římská mše v říši Franků

Vcelku možno.považovat za jisté, *že již před 
. stol, někteří biskupové franští se pokoušeli 

převzít liturgii římskou /oravděpodobné důvody jsme 
již uvedli /61/. Cd roku 754, kd^rfajsníš-.. dn 
rozhodl o převzetí římské liturgie, napomáhaly to
muto orocesu i poměry veřejnoprávní. Á tak se na 
dvě století stala říše Franků novou vlastí římské 
liturgie, za sice tak, že jim nejen uchovala, ale 
bohatě rozvinula - ovšem posvém.

Tento počin ovšem nebyl bez nesnází. Snad 
základní nesnází pro adekvátní asimilaci římské 
liturgie bylas právě její starobylost, orecisnost 
a ukázněnost výrazu, to, že byla odrazeni zcela oč- 
lišnátas kulturní tradice, oro jejíž pochopení chy
běly v nové vlasti věechny předpoklady ^malý pří
klad: pro říma na praefatio zněměna la slavnostní 
přednes, pro franka předmluvu; eucharistie ve sta
ré vlasti konání dík’’, tedy pohyb člověka k Bohu, 
v nové vlasti "bona gratia” tedy milostné snížení 
Ľoha k Člověku; v římských basilikách, aměxújících 
většinou na západ, znamenal základní postoj při 
modlitbě, totiž obrácení k výchouu, zároveň také 
obrácení k lidu; ve franských kostel ich, směřují
cích většinou na výchoc, to zn. odvracení od lidu; 
při mlčenlivé orostraci myiel říman především na 
nesmírnost Božího ma tiestátu, frank na nesmírnost 
svých hříchů/. - lato základní nesnáz byle ještě 
umocněna tím, že římská liturgie přicházela do 
nové vlasti výhradně knižním způsobem /tedy neosob* 
ním/, a že takové knihy byly velmi vzácné aže ob
sahovaly liturgii pouze papežskou a to jen pro ur
čité svátky v roce; oro potřeby farní liturgie tak 
bylo třeba mnoho doplňovat, improvisovat, vymýšlet, 
je zřejmé, že se to dálo v duchu tradic nikoli 
římských. Alamar, první komentátor římské liturgie 
/konané po franckém způsobu/ /Liber officialis/, 
už vr.831, kdy navštívil Íím, uvádí ve třetím vy
dání své knihy celou řa" i odchylek, které viděl
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v Sin?' e oproti liturgii, jak se koixalaji na seve
ru /např. počet orací, incensece, umístňéní kalicha 
a pateny at )/ - /Skoro za tragédii možno oovažov&t 
historickou skutečnost, že po staletích se tato 
liturgie ve francké podobě a ve fm&ckém chápání 
vrátila zpět do Žime a tam byla přijata jako au-- 
tentleká římská liturgiej/ale o. tom později/

Přitom je podivuhodné, s jakou pietou byla 
převzata římská liturgie se svitky všech římských 
raudedníků, jakkoli neznýmých /jediný ľ art in byl i? 
společný/, s pečlivým uvedením římských stationes 
/ačkoli v nov 4 vlastní neměly Praktického významu./ 

Ivě vlastnosti keltskogermánského chrakteru 
měly zvláště vliv na nový iwozvoj liturgie: obliba 
dramatizace a or. li tea nekonečně dlouhých modliteb.

Dramatizační moment se projevuje např« hned 
v takové drobnosti, jako je používání ka idla*. 
Hežto římský ritus měl na mysli nouze nošení ka
didelnice, rozvinul to gallský temperament v mnoho- 
r.ásobn.5 obřadné ok’u viní oltáře, kleriků i lidu. 
V řínském ritu sloužil ambo stejně pro čtení epiš
toly jako pro zpěv graduále i evangelia; v gallském 
ritu se póze evangelium zoívá s aabcnu /orůvod 
k evangeliu jczesíevnostSn napr. voláním Gloria t 
tibi Pomine/, kdežto pro epištolu » mezizoěv jsou 
vypraženy jen nižší stupně /edoucí na embo.

Ion k mnohomluvnosti v modlitbě vedl např. 
k rozmnožení orac:í /před epištol' u/ až na sedm 
oproti římské jediné a k prošperkování celého ob
řadu tichými modlitbami, jež v i ímekém ritu byly 
zcela neznámé. Tyto nové modlitby rostly jako hou
by do dešti a jejich společným znakem je naprostý 
odklon od klasického způsobu modlitby: věti inou 
už nejsou v plurálu nýbrž v singuláru, oslovení 
není k Bohu/ tel/, nýbrž ke Kristfc, k írojici,•bý
vá citově rozvedeno /Línics snes selutis meae, Do
mine Deus meuo, Jesu Ohriate místo Deus, nebo m- 
nipotens Leus/. Tak Sakramentář z .miens /O.stol./ 
má dlouhou řadu takových modliteb už před počátkem 
mše /žalm >0 n veršikuly e oracemi, modlitby k u- 
mývání rukou o k oblékání, oak tri apologie^ vy
znávání cestou k oltáři, no’litby k inceisaci/, 
řadu modi', teb před evangeliem a po ncm, modlitby
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k offertoriu /pět z nich začírá Susci^e^sancta - 
PrinitasZ, k přijímání /už i s nynější Domine Je
su Jhriste, Fili Dél vivi/ a konečně i modlitby při 
odkládání p&ramei.t, že se u těchto modliteb jedlá 
o prv'cy cizí římaBé liturgii, možno ooznat i s to
ho, že se nekonají 3 rukama rozpjatýma, jak bylo 
obvyklé v římské kult irní tradici, nýbrž s rukama 
sepjstýca, jek to odjovídalo sverskému cítění /pod
daný při homagium vkládal evé ruce do rukou lénni- 
ho pána/'.

"atíú.c? sckramentář« 1 • stol, mají ještě i 
těchto přídavků remnot o, oplývají jimi ’ďis ?ly 11. 
stol v tak zmstenécn množství, že nynější římský 
misál možno považovat za pranepatrný v.tečr. ľ.vlá- 
ště se rozmohly tzv. apologie zvané také excusatio
saceriotis nebe confessio pecc&toru, které vynika
ly nejen množstvím ale i rozsáhlostí a měly i ur
čitou paralelu v tehdejším vývoji orientálních li
turgií /v mi9sele Gotickou začíná jedna Apol ;ia 

» a&cerdotis ta kto: Antetuae immensitatis eonepec- 
tuuu st ante tuae inéffabilitatis oculos, o me’estas 
’’’irabilis, ...v i lis eeamodum precetor accedo/.

n n lv těchto apologiích představuje issa-
lllyrica z 11. stélé /Illyrica razvrn? podle vy
davatele reform'tóra Flacia lllyriet ľ. stol,kte
rý z tohoto »akramentáře dok a oval, Že v římské 
úží nebylo víry v reální řítomnost/: obsahuje 
celkem 15 apologií, jež má lněz říkat břheir. mše; 
apologie po políbení olt ú-e zní: Suscioe confessi- 
onem mea^, unica spes salutis aieae, lomine Leu» 
raeus, Jasu Ihriste, cuie. gula, ebrietete, forni
cations, libidine, tristitia, aciéia, somnolentia, 
neglione, pariurio, falsitate, mendacio, vane glo
ria, levitite et superbia oerditus sum et omino 

“ cogitatione, 1<eutione, actione at cue orná bus ma
ils exstirctus sum; oui iustificaa imp i os et vivi- 

n fices mortuos, iustifica me et resuscita me, Io
dine éus reus. ui vivisa - Tyto apoloyie později 
skoro rázem vymizely a ž na malé vyjímky / v našem 
misálu modlitba zvaná oratio a. Ambrosii a Lor.fi- 
teor při stupňových modlitbách/. - Není snadné 
vystihnout duchovní prostředí, v jakém se tyto 
apologie tak masivně rodily, ani důvod jejich
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rychlého zániku. Snad to souvisí s gallikánským 
naprostým ztoto čněním 'riste s Bohem a násled
ku ným za temněním vykupitelské milosti /jako bycho 
nebyli Kristem vykoupené děti Boží/, a na druhé 
straně i s tím, že svátost pokání sei v klášteřích 
přijímala sotva jednou za rok, kdežto samému vyz
nání se propter erubescentiam připisoval© moc 
odpouštět siiříchyj zmizení ©oologií by potom sou
viselo« 3 vyjasněním způsobu odpuštění hříchů a 
se svobodnějším přijím . ev'tosti Sní« 

Eristologlcké boje na západě /i n© východ ľ 1 
jediný Řím jich byl uchráněni/ vedly® v^bec k z&eř 
temnění dogmatického obsahu liturg* výpovědí«
Tak na př. klawi' onkluse oraci Per Lominum, 
která se odvolával# na Krista-člověka-Froatředníka 
s o Něm/člcvěku!/ vypovídala, že Žije © kraluje 
s team.., navěky, byle vsunutím slova eus /jakožto 
Bfbh/ před per omnia saecula byla přehodnocena tak, 
že vypovídá rovnost Krists-Boha s Otcem /běžný 
německý překlad von Ewigkeit zu Jvzigkeit ještě 
podtrhuje toto nedorozumění, správnější by bylo 
in alle Ewigkeit/. Stejné nedorozumění je obsa
zeno v gallikánekém závěru orace Lui-vivis, kde 
je docel© i poč íteční Deus/pater/ přehodnoceno 
v Deus /Fili/} stejným zjevem je i počáteční oslo
vení Sancta Trinitas. ..ristol Jcké boje vedly i 
k zavedení Šreda do liturgie /na západě i na vý
chodě, v Římě bylo redo součástí křtu, nikoli 
eucharistické bohnslužby/•

Jedním ze základních charakterů římské li-w 
turgie bylo i to, že se konala v řeči lidu; vždyt 
právě proto se v Římě od liturgie řecké přešlo 
k liturgii latinské, "cele jiná byla situace 
v říši Franků. Fůvodní gallská liturgie se sice 
také konala latinsky jako nově nřevzetá liturgie 
římská, ale právě do tohoto období spadá takový 
stupen výboje lidové řeči v říši Franků, *e latina 
přestává být srozumitelnou i keltské části oby- 
vatelstva//3oučasnč právě existence h^rrí vadě* 
lané vrstvy obyvatelstvo, znalá latiny /především 
klerus/byle. nepřekonatelnou překážkou pre zave
dení "barba rské*' řeči/

z_
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Současně právě existence horní vzdělané vrstvy 
obyvatelstva, znalé latiny /především klérus/ 
byl^ nepřekonatelnou pŕek;xkou px»o zavedení "bar
barské ” řeči lidu do liturgie, která se přece kona
li'. v kulturní řeči! Jinak se situace vyvinula 
u Slovanů, kde Cyril a ?etoděj rávc konáním litur» 
gie v lidové řeči povýšili /na pohoršení francké
ho duchovenstva/ barbarský jazyk na jazyk kulturní. 
/. d doby íiilarioray a Augustinovy pouze hebrejština, 
řečtina © latine byly jazyky "posvátné”, protože 
nápis ne kříži byl pouze hebraice, graece et lati
ne./ Tak se v ří i Karolingft stala liturgie pokud 
se týká srozumitelnosti rezervátem kléru, vytvořil 
se nový druh discipliny arkáns, nikoli už vůči po
hanům, rýbr* vůči křesťanskému lidu.

tím ovšem souvisel neblahý vývoj i v ji
ných směrech Seeatemněním myšlenky na Zrista-Jlo- 
věk© -Prostředníka oslaveného na pravici tae, s r 
Církev jakožto společenství vykoupených tvoří jed
no mystické Tělo a s jednostranným uplatňováním práv 
jeho Božství se otevřel© ceste i k chápání Církve 
jako především právní hierarchické společnosti, 
s privilegovaným postavením kléru /i v oblasti ve- 

jnoorávní a hmotné/, když od dob Isidora se C.- 
villy se Eucharistie chápala už nikoli jako ko
nání Božího lidu, nýbrž jako bona gratia, která 
v nejnitřnějéí svatyni liturgického obřadu, totiž 
při konsekraci, sestupuje do rukou kněze, zatím 
co lid :á stát venku,modlit se a čekat, jako kdy
si při Zachariášově oběti. ITonsekventně bylo tře
ba Kánon říkat potichu /preface byla tohoto osu
du uchráněna jen rpto,ž e byla "pouhou" předmlu
vou!/. Výslovné výpovědi Kánonu, že i lid obětuje 
/nos servi tui sed et plebs tue sancta offerimus 
tibi/ bylo ovšem třeba v rámci tohoto nového smýš
lení vysvětlit také zcela nově; lid přináší obět Ř 
knězi, aby on ji obětoval. íak se vysvětluje Orate 
fratres, abych totiž důstojně ’'tétoval vaši oběť 
/Amalar, Liber off./ tak se vysvětluje i Sursum 
corda: věřící mají povznést své srdce /nikoli už 
ke konání Eucharistie, nýbrž/ k modlitbě za kněze: 
ut sacrificium, quod Ceo offeremdum mihl Obtulietis, 
cligne offere valeam /'emigius z Auxerre, .xpositlo/.
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jinde 3G nesnáz odstraní ještě smělejším zplsobem: 
^^maký kánon říká 1 v skenántu: Mement o. • .falií) >- 
rum turrum..qui t.ibi offerunt hoc sacrificium 
laudis..* anon sice nebylo dovoleno měnit, 
ale s velkým úspěchem se setkal malý přídavek: 
pro quibus tibi offerimus vel. ./zmíníme se o tom 
ještě pozč ,

Toto odlučov lni lidu od liturgie mělo za 
následek i změejf v dispizici sakrálního prostorní 
oltář 3e posunuje do vrcholu apsidy na místo, kde 
bývala biskupská cathedraj ta se přesunuje 
oltáře, Pozdější vývoj vedl i Jo zřizování celých 
xířtýí mříží mezi presbytářem a lodí kostela.

Dogmatické souvislosti, které existují mezi 
tělem Kristovým, jímž .je Církev, a těl- pisto
vým - lucharistiíf /tehdy nazyvan^ •n^aystickým" 
tělem/, souvislosti, jež tak zdůrazňoval Augustin 
a zdůrazňují zvláště Postoommunia, áe zat jí 
/v polov. 9. stol, ještě tvrdil 3athramnus proti 
aeehasiovi Kadbertori, že ve Svátosti je tělo

Kristovo přítomno sice v celé skutečnosti, ale 
nikoli v pozemské podobě, nýbrž jen podle podsta
ty/. Zatemňuje 3e vztah Svátosti k utrpení i áně; 
veškeru oozornost zaujím' sama /pouhá/ přítomnost 
’i iste ve Svátosti. A ta k se tím více vyřazu 
lid z působivé účasti na liturgii, protože pouze 

stává pouhým sestoupení n Boha na oltář, je" lid 

du se stává výjimkou i na větší svátky.
C tímto jednostranným zdůrazňováním úcty 

ke Svátosti souvisí i převratná změna: uliv -ní ne
kvašeného chle ba: čistá bílá kolečka nedrobiváho 
chleba, jež se dají nan >he® zdobnčjj formovat, na
cházela poneháhlu všeobecnou přízeň /prvními svěd-
ky jsou ilkuin a jeho žák Fabanus Maurus/.- Tato 
změna vedle nutněk mnohým dalším změnám/ vymizelo 
obětování Lidu jako liturgický úkon /peněžní dary 
těžko mohou mít liturgickou hodnotu/; lámání chle-

ímání ztrácí snysl e vymizí zcela v 11« 
atol:, zpěv jLgnu i, jež 
liturgie teprve v 7.stol., se stává spěve 
k lámaní, nýbrž k přijímání nebo k políbení pokoje



/třetí invokace, terá až dosud zněla stejně ja
ko přecházející, totiž mlseré.re nobis jako osud 
na Zelený čtvrtek, se mění na dona n .bis pacefi^/; 
paténa , která až dosud byla velkou mísou na roz
lámaný Chléb pro věřící, ee z je na malý talí
řek a slouží k docela jinému účelu než dosavad 
/pro přijímání věřících se začína užívat většího 
kalicha-ciborie/; až 'osud dostávali věříc í při 
přijímání Eucharistii pod způsobou chlebe stoje 
na dlaň není začínají dostávat ořímo na jazyk 
a to během času kleče; tak se časem pro přijímání 
lidu zřídil® i nízká riáížka, věc do té doby nez
námá; pro abluci posvátných nádob po přijímání byl 
vymyšlen celý nový ritus /starověk byl v té věci 
jaksi velkorysý/»

Byl-li takto lid postupně vytlačován z ko* 
nání .. ucharis tie, nechybělo přece snah po aktiv
ní účasti lidu ne liturgii: bylo žádáno, aby.se 
lid zunojova.1 do zpěvu 'yrie, Tanctus a Gloria 
Patři a aby odpovídal knězi na pozdrav; i občto-fe 
vání a polibku míru se měl účastnit /'ohučská re£ 
formní synoda 613:Oblátioněm quoque et pacem in 
ecclesie facere iugiter admoneatur populus Chri
stian '.s. . Lidu měl být vysvětlován eristianitatis 
cultus i verba, quae in missae celebration© et 
officio baptismi sllemniter dieuntur /různé synody/ 
/Kánon až k latep noster byl z toho samozřejmě 
vyňat/. A zároveň se pro lid začíná vymýšlet nový 
způsob vy ’ ' iturgie, totiž alle
alia agoreusi«říká něco jiného/.

Už po) ané podkládali mystériím jin b1, 
než měla bezprostředně; podobně zacházeli exegeté 
křesťanského starověku s temnými místy Starého 14- 
kona. odobný osud stihl i liturgii: když se její 
bezprostřední smysl stal lidu nepřístupný, pod
kládá se vnějším úkonům kněze zcela nový smysl, 
a byT ge tak poskytla látka lidové zbožnosti. .. rv- 
ním představitelem alegorického výkladu liturgie 
byl počátkem 5» stol. Pseudo-Bionysius, kte 
např. v sestupování k rozdílení řijímání viděl 
znázornění Vtělení /už před ním vysvětloval Theodor 
z iéopsvestie přenesení darů na oltář jako zr ízor- 
nění pohřbu Ježíšova, roměnění jako zmrtvýchvstá
ní, ! Jmání jako zjevování Zmrtvýchvstalého!.
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Me římskou liturgii aplikoval alegoresu orv - 
ní Alkuin ale nesmrtelnou slávu si v tom Sisks'! 
jeho žák Alanrr z Met dílem De ecclesiasticis of- 
ficiis alias Liber officialise Jeho oočin ae set
kal zpočátku s nemalým odporem /na popud Flora 
Diakons z Lyons byl odsouzen na synodě v luiersy 
338 především proto, že pod závojem obřadů nehledá 
eucharistické mystériu, nýbrl všechna možná i ne
možná vysteria jiná, kdežto křestanský kult má být 
obsequium rationebille bez oověr a mlhavých obra
zů/, ale už 853 ai stěžuje Liber de tribus enisto- 
lis,že Alamarovy spisy jsou rozvířeny po celá říši 
Franků, Alamar vysvětloval naprosto všechno, osoby, 
paramente, posvátné nádobí, úkony, a sice sile— 
gorií mnohonásobnou: morální, typologickou /napl
nění Starého zákon«/, rememoretivní /události ze 
života Páně/ i eschatologickou: humerále připomí
ná castogatio vocis, sedm svícnů nesených při In- 
troitu sedm darů Duch Sv,, dvě svíce nesené před 
evangeliem Zákon a Proroky» biskup sedící na trů
ně Krista sedícího po nravici Itce. Nejvíee však 
holduje allegorii rememorativní, jak je patrno 
z obsahu jeho roa lé 3xposit.ie, jak jej sám uvádí: 
Introit se vztahuje na sbor proroků /kteří ozna
movali příchod Kristův jaké zpěváci oznamují pří
chod biskupa, Kyrie eleison se vztahuje na proro
ky za příchodu Krista /jako byl Sachariáš a Can 
Křtitel/ Gloria je zpěv and&ů /« sice tak, že je
den začal ©ostatní se k němu přidali jako při zpě
vu Gloria/ první kollekta na to, co án konal ve 
12 letech: epištol© na kázání Ja na Křtitele, res- 
ponsorium na odpovčS apoštolů na vyzvání Páně 
k následování, Alleluja ns jejich radost nad uče
ním a divy Sně, evangelium na Jeho kákání; nrůvod 
k obětování znamená slavný vjezd Fáně do Jeruzale
ma, modlitba kněze od íeerety až k Nobis quoque v 
modlitbu Páně na boře Olivové, další modlitby dobu, 
kdy byl án v hr obě, rložení Ghlsba db vína návrat 
Jeho duše do těla, lámání Darů ono lámání chle ba 
před učedníky jdoucími do Fnaus.- V další di spi
sech vymýšlí / lsmar další allegorie, 'areum Morda 
znamená výzvu Páně kcestě do večeřadla, sklonění 
uoisteneo od lanetns až k eter znamená Jeho osvo—
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božení od zla smrti/ ý jáhni stojící za celebran- 
tem představují bázlivě učedníky, pojáhni stojící 
proti celebrautu statečné Ženy, modlitba po pro
měňování utrpení . áně na kříži, sklonění celebri
ta při Supplices -aklorr smrti, pozd
vihnutí hlesu pro Ňobis c/uotjque je vyznání setníka, 
pozdvihnutí Hostie a kalič haori konečné doxologii 
a položení na oltář značí sejmutí s kříže, sedm z 
proseb ^tčenáše sedmý den v týdnu tedy sobotu 
v hrobě, rozdělení Hostie na 3 díly značí corpus. 
Christi triforme /hlavní boa Žaloby proti ^maléru- 
ji;viz II, 385/,
'’tři modlitby Zuvod, Pater, emboliemus/ tři drv 
v hrobět+

Pax Domini znamená pokoj, který přinesl po zmrt
výchvstání, Ite missa eat rozeslání aooŠtolú. 
Oltář znamená zápalný oltáý, re němž mime přinášet 
tichu odříkání těle a řobré skutky, olt iír. í plátno 
znamená čistotu duše.

roto alamarovo chápání liturgie b.ylo roz
hodující proc elá dale! a tele ti..

10. Římsko-franská mše jako nový základní typ a je
ho differenciace

Ne přelomu tisíciletí byla římská mše ve 
franské podobě rozšířena no celé bývalé říši Ka— 
rolingů & zanedlouho byla přenesena i na oódu 
italskou.

^rvní písemné ustálení tohoto typu možno 
hledat v pol. 10.stol, v St.Gallen:je rýnský meš
ní řád; byl používán napy v béěz v hormendii, 
v Minden a n der VZeser /Missa Illyrica/, v klášte
ře Gregorienmunster v 21aassku, v uv.Vavřince 
v Luttichu. Modlitby přede .mší jsou oproti sakra* 
mentáři z Amiens /vizlCl/ rozšířeny o žalmy 83, 
84 a 85, cesou k oltáři je to poprvé žalm 42 
s antofonou Introibo a modlitbou Aufer a nobis, 
po níž teprve přichází řad ií. íada modlil
teb typu Sueeipe saneta Trinitas začíná už před 
přinesení« i. vínu je dopro
vázeno nodlitbou eus qui humanée substantiae, o - 

! ■' < ' ' ■■ • ■ c ' - \ . ' ' ■ • o V
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misálu* Na prosbu kněze Grate fratres odpovídá y 
asistence hlasitou modlitbou vhodných žalmu po 
Sanctus. V části k přijímání se kromě jiných obje
vují i naše modlitby .Domine Jesu Chrásto Fill* 
' erceotio, , anem coelestem,G.áid retribuami : issa. 
Illyrica má navíc Domine Jesu Ohriate qui dixisti, 
Corpus omini aostri, G-uod oro sumpsimus. Cestou 
od oltáře chvalozpěv tří mládenci a žalm 150 soří- 
slušným zakončením.- Éřitom ae nikde neuvádí* Že 
by některé modlitby byly méně záva zhé než třebas 
Kánon.

Tento mešní řád našel v 11. a 12.atol,c eatu 
do Ita lie © byl neužíván nspř. v klášteře sv .Vin
cence na boře Volturno, v benediktinských klášter 
rech v Caicaldoli, Montecásaino* v okolí Vai 
a ’oděny. Výpravy íímsko-nčmeekých císaři do "<í- 
na, v jejich doprovodu bylo mnoho klerik’, přines
ly do Říma i Římsko-německý pontifikál a tř mto 
mešním řádem /pontifikál pochází z^pol. 1 »stol* 
z Nonače/* z něho vznikl nyněj ší limský pontifikál.

Zatlačer rodní . . é liturgie i v Římě 
touto novou liturgií si snadno vysvětlíme, uvá
žíme- li, že Itálie tehdy proch ázela obdobím 
všeobecné únavy a poklesu, kdežto severské země 
byly na výši radostné tvořivosti. toho hlediska 
je přízračná např. dohode řehořeV. zr.9>8 a kláě- 
Äterpm v Geich enau, že při potvrzování ope ta äb 
pošle klášter římské kuřin vždy jeden s eiramen- 
tář* býval to jistě sakramentář bohatě zdobený 
malbami* ovšem takový, jakéhosě užívalo v Reichenau., 
Sakramentáře užívané při Capolla papule mají ne- 
římský text: un© cum famulo tuo papa nostrc . 
et antiatite nostro N. /v Římě papa^antiatea/- 

smolou úlohu při rozšíření tohoto mešního 
rádu do Jtelie měly onišské řády* je přízněné, 
že nejstarší svědky, jak jsme je uver li shora, 
nacházíme právě v klášterech benediktinských. Gyln 
to mohutné reformní hnutí, jež se z kláštera Člu
ny ve ; ranci! rozšířilo i do Itálie. - Rozhodující 
vliv přitom měly jistě i iccenské pomery. JindMch 
II. docefe při své korunovaci 1014 osobně požádá 1* 
aby se při mši i v xímě zpívalo Credo, jak je to 
na severu už dlouho zvykem.
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Lento nový ne Ční Md se odpůvodní římské 

liturgié lišil především spoustou tichých modli
teb a obřadních přepis’; p.oc&ud se týká těchto no- 
výah prvků, můěžeae u nich pozorovat podobný vý
voj, jako u prvních stoletích u Eucharistické mo
dlitby: jejich z/kladní schéma už je ustáleno, ov
sem kordcrétní formulace a délka a množství se liší 
případ od jíípadu; z tisíců ručně psaných sskra- 
mentářů a misálů, jel se n'- zechowaly. z druhé pol* 
středověku, nene jdou se ani dvo exempláře, jeř 
by se od sebe v řečem nelišily. Zvláště čím krat
ší formalé, tím včtěí pestrost textu /formule oro 
udělování přijímání, pro effertorium chleba a ví
na, Suscipiat/. Ani se nepovažovalo za nepřístojné 
vkládat do mše zp'soby zcela privátní, jakoi když 
biskup Ocnduloh z lochestru ve 12.stol se ? i zpě
vu choru k obětování oddával vlastní pobožnosti 
a vzdychá 1 a plakal. Ačkoli r*zné synody» zdů
razňovaly, ut institutions^ missarum sicut in me
tropolitans eoclesia fiunt, its in omnibus compro- 
vinciátibus ecclesii serveritur, nfece to nebránilo 
převzít ritus z cizí provincie, k’yž nebyly k die - 
»pozici sakramentáře vlastní, podle Často připomí
nané zásady /snad sv. -ehoře/*. in una fide nil 
offleit Lclesiae consuetudo diverse.

. říonější ř'd se uplatňoval v klášteřích pod
le vzoru velk ch reformních klášterů nebo u nově 
vznikajících řeholí nodle mateřských klášter’. Tak 
se v 11.stol, stabilizovaly lonsuexudines OZunia- 
censes, ve 12. stol.Liber usuum cisterciúků /udr
žel se až do 17.stol, a vyznačoval se oproti refor
mě chlunyacké zůrazněnou prostmáou/; nouze preface 
a Kánon se říkaly .mrostřed oltáře, vše ostatní 
většinou na epištolní str.7, ve 12./13.stol, sta
tuta antique kartuziánů /platí vcelku dodne«, mše 
končí íte miasa est/, koncem 12,stol. -iber Ordi
narius premostrátů /oo několika přepracovwáních 
převzali v 17.stol, misál ľiaV./ - Kdežto tyto 
úpravy liturgie se uplatnily převážně nouze v ko
munitách vlastních řádů /byly to Mdy se stebili- 
tas loci/, našly Consuetudines žebravých /sV'cho- 
vav'ch/ řádů mnohem Širší uplatnění. Ták mešní li
turgii po*le 'rdinarium iuxta ritům sacri ůrdinis 
Arantrum raedicatorum z 1^3. stol, přijal za svou 
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rád Německých rytířů, klášter benediktinů v LÜ4— 
tucha, Generální kani tule karcelit-ínů vc Ir. stol, 
/u obutých platí dosu?. dominikánský ritus mé po- 
prvé ustanovení o misst přivátá /ziajmč oro potře
bu jednotlivých řeholníků přecházejících z místa 
na mís to/; má stručné stupňové modlitby, ale ji
nak je svědkem pozdnějšího /úpadkového/vývvje: 
silné krácení responsor i-álního zpěvu,allegorické 
rozpjatí paží po proměňování, žekhání kalicha 
na konci Kánonu, oprvé je v něm uveden dnešní 
ritus abluce a poslední evangelium sv.Jana.

Ještě širší vliv ne" řád čbminikánů měli 
františkáni, kteří po počátečním Volíšání: převzali 
misál secundum usum Romans« curiae; byl to ritus 
upravený počátkem 13.stol, za lionoria XI"., který 
se vyznačoval určitou snahou po jednoduchosti /bez 
všemožných severských obřadností, kříž', žehnání, 
versikůlů a privátních modliteb/, v kalendáři ob-, 
novil staré svátky paoeŽŮ, a nejrychleji uskutečnil 
přechod od sakramentáře k misálu. Závazně jej za
vedla gonerálií kapitula 1243 pcď názvem ordo In- 
dutus planeta a pod n ázvem ľissale ''omanům ae 
zvláště po vynalezení knihtisku »eaěířil po celé 
latinské církvi a byl i základem feformy isV.

Některé orovincie si však zvláště pro ponti
fikálu! bohoslužby udržely svůj vlastní ritus /čás
tečně až do dr.ešní deby/ ja ko na př. Lyon ve 
Francii a ílraga v Portugalsku, Salisbury lili Sarum 
v Anglii /původem z Normandie/.

A tak ačkoli no právní stránce nro únravu 
liturgie zůstávaly příslušnými místní /provin
ciální/ autority, celkový vývoj spěl k.určitému 
sjednocování obřadů v celé oblasti latinské li
turgie. ro německé země so o to zvláště zeslc tí
žil icrologus 3ewiolda z Kostnice už ke konci 
11. stol., který doporučoval konat bohoslužbu Pod
le toho, jak to viděl v Itálii. Ačkoli Modlitba 
ž^lmů jako Iraeoarotio a zpěv třech mládenců na 
konci tvoří součást jeho mešního rádu, chybějí , 
k offertoriu obě modlitby k obětování chleba 
a vína, ořed přijímáním no Agnus ei je nouze 
modlitba Nomine Jesu Christ« Fili, všeobecně 
se odsuzuje d&lkí přidávání modliteb i jmen svátých. 
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ľc*to mešní řád zrvedli záhadné vc své provincii 
nápř. oočátkem li.stol bloku ov< herští. - r ■• 
Francii měl oodobný vžznem převážně rebricistický 
výklad liše z konce 11. stol, od ercibiskana v louen 
Ja na z Av ranches /^e off. eccl./. - Tato díla, 
i když nemela normálivní charakter, nřece ořec- 
stavovali-, uotřebnou protiváha nroti příliš bujné
mu úpadkovému vývoji*

11. M š e  v  o b d o b í  g o t i ky

Období gotiky není pouze období zasvkněných 
katedrál,ale i nového Životního stylu. Zjednoduše
ně by ee tto dal vyjádřit snad takto: Kdežto obra
zem přecházející období románská ho byla obec va
řících shrometáující se kolem oslaveného iistr 
na iravici tce, obrazem gotiky by mohl být jedr ?~ 
tlivec klečící v pohnutí před Tristem svíjejícím 
se na kříži, Točínají se uplatňovat tvořivé sil, 
nových národů, v ponředí vystupuje orvek indivi
duální a subjektivní, vlestní patření a cítění,xi 
vlastní konání a snažení, zdůrazňuje se to, co je 
konkrétní a realistické, ukásněnost a vyrovnanost 
je nahtežov ina mnohostí a rozmanitostí. a jako ve 
vědních chorech nechyběly snahy 'o kodifikaci oru'- 
ee se rozvíjejících poznáte v Summáeh, tak tomu 
bylo, jbic jsme již viděli, i \ liturgii.

Ještě v 11. stol, převládaly v církevním 
životě formy křeslanekého společenství. ommunitnír 
životem ži; klérus nejen při biskupských katedrá
lách, ale iv kollegiátních kapitulách roztroušených 
i po venkově, snolečně konal také bohoslužbu» pri
vatizující klerici ra šlechtických statcíc’ byli 
elementem zcela bezvýznamným. Fuoriky mešní li
turgie mají nazřeteli skoro výhradně jen bohosluž - 
by za asistence jáhna a počjáhna a dalších kleri
ků © zpěvákůj každý má k disoosici knihy určené 
jen nio je o funkci, celebrantovi stačí sekrament 1 • 

íento stav se za číná měnit v e 11.stol, 
pořizují se liturgické knihy nnvétn stylu, takže 
kněz sam může zastat úlohu lektora a choru, indi
vidualismus nahrazuj , liturgické soolečenství 
stejně jako se zároveň rozoadají káoituly v je - 
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notlivýé osobní prebendy. Ve 12.stol. už iplr.ímisá* 
ly převládají nad sakramentářij počátím tohoto vý
voje byly tiché soukromé modlitby kněze při itur- 
Äiít jek se bjevují v sakra ment ířich už oó 11* et* 
/ojediněle už i di-ívc sie cestující mniši pořizova
li sakrementáře s lekcemi /misál Dobixo/, zvláště 
pro mše votívni a ze zemřelé/.

Zvláště právě mše votívni e ze zemřelé, tedy 
ve prospěch jednotlivců nebo rodin, býval” ne-dří
ve opatřovány lekcemi a zpěvy přímo v sakramertáři 
/'někdy byl sakramentář ne okřeji dodatečně doplněn 
aspoň Doclcečrími slovyžalmu, který se měl znívat, 
kléru znalému žalmů to et&čilc/. jindy byl samostat
ný antidonář svázán se sakra mentářem v jednu kpihu/. 
Úplný misál, který se nejprve objevil v kláétei Ĺo- 
se v 13. stel. rt?l pravidlem /oo slední oouhy sa^. 
kramentář byl oořízen 12 ' pro lenoela oaoalis s 
v lý.stol. or^ kostel 3v.apoštolu! v nímě/. ’ stano
vení o tom, Že kněz má zpívané testy zárPven také 
říkat, se noprvé objevu.ie v řpřH ecol. j_at-jrar. v ool. 
12.stol, a platí p’o ntroit, Gloria, redo, an- 
ctus a lei; všeobecně je to žádáno teprve x
v polovině 13* stol v Minarium . zatím ovšem 
neplatí protekce. Je to výsledkem i znamením cenxtrl- 
fugálních tendencí gotického bb“cb:i. Výkon ápšv 
tu není považován za dostačují-ík pro kouřní ’ itur
gie ani za notřebpý vůbec, a tím se otvírs ee.<ta 
ke zesvětštění choru, ( proti přecházejícímu < bědné- 
mu/ stavu, kdy kněz měl ka ždou pausu vyplnit od
říkáváním nekonečných apologií, je ovšem možno tyto 
biblické nebo starokřestanské texty v ústech kněze 
považovat zout či té zleošení.

Úplný misál je tedy výsledkem všeobecného roz
šíření clchýc m^i privátně celebrující o kněze.

ro účast věřících byle i nad.;le rozhodující 
mše sloužená s latinskými zpěvy, vykládaná Jak. o 
dosud: a '-:cky, jako tajuplná nimicko divadlo. 
Visuelní prvky se Časem ještě rozmnožily• znamení 
kříže při Suppliees a při závětčná doxolo^ii, při 
obětování darů, Žehnání sobe na růan/Ch m^stech, 
zvl 'štš při evangeliu. rincip kuaulace, opalování 
.téhož prvku, uulatnil .zvláště o i opííliení oltáře.

žto pc '•■ vo ?i tradice se az ao 1; • ster.11- 
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t árv líbal pouze při príchodu a při odchodu, začí- 
náse ve 13.stol. líbat oři každém obrácení celebran- 
ta; podobná se množí i polibky věcí a osob /Ißnocenz

- III. v De s.alt. mysterio má celou jednu kapitolu 
Le divsrsis osculis quae dantur i missa, v níž mlu
ví o sedmi způsobech, jek papež dostává oo Líben í/.

- ftozpřažení paží oo proměňovaní, jež má znázornit 
íristá pnícího na kříži, še dále rozvíjí v napo
dobení. vzkříšení a nanebevstoupení: kněz má ruce 
extendere in modům crucis, parum erigere in signum 
quod Christus invictus leo resurrexii, erigere in 
signum quod Christus 3eus et homo ascendit /Hugo
ze Cher, Trantatus super missam, misál z Rigy, uher
ské misály z lý.stol./ Upremonstrátů bylo zvykem, 
že kněz při Credu vltával teorve při r-esurrexit. 
Také sklonění hlavy pri er Christum na konci Mo
mentu zemřel ch /d03u!/, zvýšení hlasu oři Eobis

- quoque a bití v irsa mělo v ěřícím připomenout smrt 
?áně a dojmy přítomných pod. křížem.

Do tohéto období spadá také vývoj nového
• prvku v mešní, liturgii, který měl rozhodující vliv 

na vnější utváření obřadů a na výklad mše: rozliše
ní ne evangelní a epištolní stranu čili na pravou 
a levou myšleno od původního místa biskupské ka- 
thedry /více o tom str. 528/•

Allegorický výklad mše se dále rozvíjí, o- 
kud se týká slov, jež řík á kněz, nevykládá se ov
šem jejich smysl, nýbrž rozhodující je, zde*. se 
co říká nahlas ři potichu, bez ohledu na to, co se 
říká. Anonymní v/kiaď mšé z - u 14.stol, při
pomíná: La autem, quae laici noscere et quao eis 
dici possunt, quae ad missam pertinent,in tribus 
compréhenduntur, videlicet: in vestibus, in gasti- 
bus /utsunt 7 oscula, 5 versiones, 4 inclinations?,

- 25 cruces sive bene dietiones, locorum mutatinnes, 
mannum exteneiones/, in verborum prolationibus /tj. 
zda potichu či nahlas/. Allegorie se nově opírá

- také o početní opakování určité situacedrojí ticho 
při sekrétě, při kánonu a po eter značí triá dny 
ticha v hrobě, natero obrácení kněze k lidu značí 
pět zjevení F-ně po zmrtvýchvstání, tři kříže po
eigitur znamenají trojí potupení lána před velera

dou, ořed Herodem a před ilátem, ngt kříž* oři
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anamnesi pět ran Páně etd. Znaa j inonu
se stávají v 11« atol, sákladem výkladu »Me pro lid« 
Každý kněz má o mši vědět aspoň tolik, co je obět, 
co je oltář a kalich, co voda a víno, a co zněmě
na jí kříže.

Určitá nesnáz* do allegori.ckého v /kládu /o* - 
vodem imelarovt/ vneslo rozlišení evangelní a epiš
tolní stra ryj to mělo nejen za následek nebývalé 
pro dl UŽení oltář* /až do 11« stol, mívala mensa 
plochu asi Im/ V táto době se také začíná na oltář 
stavět kříž e svíčky, ostatky svátých a obrazy/, ale 
i přehodnocení obvykl* allegorese. Ivo de Obertře9, 
který první mluví o ravé a levé straně /ovsem kos
tela? a tedy oltáře/ se diví, že se evangelium Čte 
na méně čestné straně levé, ale hned si vymýšlí xý 
výklad, ře se totiž apoštolově od židů obrátili 
k pohanům /tento výklad. 3e udržel až po naše Časy? 
Innocenc III. to vysvětluje tak, že Kristus nepři
šel neo spravedlivé, nýbrž pro hříšníky./ Jestliže 
ovšem Ivo v evangeliu viděl znázornění musel i oro 
eoištolu a vrx® nezizpěv nt.d. vymyslet nové allego - 
rie, neměla-li být příliš nerušena logické postoup
nost výkladu. Ivo také v bohaté níře rozpracoval 
typologickou allegorii zvláště oro ľ ánon, v němž 
viděl naplnění oběti kozla při slavnosti SmířenU 
Jiní viděli ve mMM znázornění východu Židů z J^yo- 
ta, boj Davida s Goliášem a mnoln jiného! Tak-čas
to vznikali a I nechutná směs tiejnemožnějších vý
kladů v nichž se allegoresa repejorativní mícnala. 
3 typologickou i mystickou /čísla/ i morální záro
veň. Ze všech autorů tohoto období měl v následují
cích letech největší vliv výklad raše od Innocence III. 
který se spokojil s celkem střízlivou allegoril re- 
memorativní.

Innocenc ÍI . je také první autor, který roz
lišuje a allege rieky yykládá liturgické barvy, což 
byla do té doby věc neznámá /bílá barva rrö svátky 
značí naoř.vbílý ''»bia1- při Nanebevstoupení, červená 
krev a oheň, černá smutek a pokání, fialovou ješ
tě neznal, zelená, je pro dny bez svátečního charak
teru. - radost z barev a symbolů ovlivnila i mnoho 
dalších věcí. T asule & z počátku 93.ee uchováv ’ ’.le
síčky zvonový tvar širokého xrchniho roucha kryjí-
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čího celou »ostsvu, ale dva svislé pruhy splývají 
ve vidletý kříž, na něm se brzy objevuje obraz u- 
křižovaného & vedle i další r-ostavj; to už bäak by
lo třeba měkké řasnaté roucho ztuzit a vyhladit, 
takový tvrdý krunýř si rak zase vynutil proříznutí 
místa pro paže a celkové zkráčení, . t se ko *eč- 
ní došlo k nepřirozeným prkenným tvarům užívaným 

ilní síly 
vedly ke zřizování oltárni ch křídel zvar ch též ar
cha, které sice po umělecké stránce mohou mít vyso
kou hodnotu, a le po liturgické strínce představu
jí vývoj k periferní jednostrar ost «

Jako se proti allegorickému výkladu liturgia 
ozvaly protesty hend ne počátku, tak ani později 
nechyběly hlasy odsuzující svévélrcst tohilhoto po
čínání. S uvedením aristptelis i do filosofie se 
zdálo, ž e tyto rozumné hlasy zvítězí. Pa'- prv 
nropa^dtor aristotclismu Albert Veliký nejen zase 
vysvětluje liturgii přímo z litur icl ýel text' ,ale 
tak-5 ostře napadá zvlášt »rativní all si.
Nazývá 3 to mirabilě, jak Je možno ticho při Sně
nu vysvětlovat znázorněním utrpení 'n", 1 d/" otom 

íení vůbec zmínky. teři poli*»
bení oltáře při Supplies ?r-
nění prova zů, ve kterých byl Pán ve ifášo-
vi /vysvětlení uvedené u Innocence II •/,
* polibku Jidášova a následující žéhnání Darů jako 
znázornění provazů*
pak je to oronino profanum et omnibus fláelibjs abo- 

na zývá delira 
lovní ta ovšem -Albert nenašel; pro náboženský 
lidu zůstalo rozhodující rationale divinorum offi- 
ciorum z konce 13.stol. od Viléma urande , jež 
kolová lo v nesčetných opisech & hned po vynaleze
ní knihtisku se do 15CC dočkalo o vydání. Sám šV» 
ůomáš ve své 3 umně popřává allegorickému výkladu až 
příliš unoho místa.

Určité výsledky scholastického myšlení se .’-ře
ce jen počaly projevovat u nčkt rých autoři*1, ‘ to
ri se pokoušeli h dnotit nelni liturgii >od - vnitř 
řní hodnoty jednotlivých 
li toval Introitus /od počátku až po kollktu včetně/,
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Instructio /a> včetně CredYc Oblatio. Jiné rcwdě- 
lení měl Alexander z Hales /illuminatio, immola- 
tio»Kánon a přijímání, «díkuvzdání ze přijaté 
dobrrdiní=?o8tcomaunio/, jiní zase oraeparetio, 
instructio, oblatio, canon, communio, gratiarum 
actio, jiní obsecrat^ner, oretionea, postulatio
ns^, gratiarum actio, 4OT«b:crim?rTnrHHne«yx» Při
tom si ovšem většino) nevěděli radyzvláštč s pre
fací, která se jim nehodil© ani k oblátio ani k im- 
molatio.

Kašli se ovšem i autoři, kteří ještě díle 
rozvíjeli allegorický výklad tak, že celou mši 
aplikova li už od počátku na utrpení P ně /nikoli 
jen Kánon/: cesta kněze k oltáři znázorňuje odvede
ní Páně, Confiáeor výslech před ,’aifářem atd. l-ový 
popud k dalším ellegorésím dalo pozdvihování bs- 
tie od IJ.stol.:, když později bylo přidáno ještě 
i pozdvihování kalicha, vykládali někteří ozdvi- 
hování Hostie jako scénu ccce homo a pozdvihování 
Kalicha jako pozdvižení "rista na kříž» Jiní zsse 
rozkládali ritus mše na 4C skutků Kristov ch, ji
ní na 33 rolol jeho “ľivota /sedění kněze oři mezi- 
zpěvu jako nobyt Krista na ooulti. chválu Boha 
při prefaci jako hostinu v Betbanii atol/.-Jaké 
asi bylo celkové hodnocení mše možno odvodit k ?.o- 
noria Augustod., kdy? odpovídá na otázku, proč se 
mše koná denně: 1/ aby kněží mohli přijímat, 2/ aby 
nově pokřtění mohli být zapojení do Těla Kristova, 
3/ aby se u věřících uchovala memoria pessionis; 
že mše je iiucharistia tj. konání díků, že je to 
obět Kristova & obět Církve, to úplně vymizelo 
z lidové ketecheze, i když theologové se o tom ve 
svých anisech zmiňovali* 7 Aucharistie se stala 
Jpifanie, ponhé zjevení Boha ne zemi, mše je roz
dávání milosti zbožně nečinnými člověku; a čím ví- 
cekrát po sobě je člověk přítomen, tím více milosti.

Allegorické chápání mše mělo vliv i na vznik 
nových čistě allegoriekých obřad ů: ukrývání ne
tány nři offertoriu jako znázornění toho, Že se 
Pán poslední čas před sv./ra utrpením vyhýbal veřej
nému s třetrutí se židy, že se skrýval; silonční 
hla v.y oři er Christum na konci mementa zemřelých 
jako znázornění smrti .‘ánč, hlasitě vysl.-v'ní No
bis quoque a bití v orsa jako vyznání setrika při
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smrti Páně, pě tice křížů při doxologii jako 
znázornění oě ti ran láne, přesun mixtionis od 
přijímání k *ax Domini, aby se tato slova mohla 
považovat za pozdrav Zmrtvýchvstalého, pozdvižení 
rukou a očí před kněžský® požehnáním na konci ja
ko obraz Krista při nanebevstoupení.

Toto chápání mše jako ISpifanie bylo posíleno, 
když ee na zlomu 12.stol, za čalo rozšiřovat pozd
vihování, nejprve Hostie, potom také kalicha.

gd počátku 12.stol 3© za Čína stále více 
zdůrazňovat, že Eucharistie není pdže Tělo a Krev, 
ale celý Kristus /což dříve nikdo nepopíral, ale 
také nezdůrazňoval/. Liturgie si sice všude důs
ledně uchovala biblickou terminologii a mluví o Tě
le Kristově jako o tom , co se Bohu obětuje a co 
se přijímání, ale lidová zbožnost obrátila všech
nu pozornost k tomu, kdo při proměňování jakož
to úkonu pouhého kněze sestupuje ne oltářj kdež* 
to liturgie věnuje pozornost Kristu, jak je /na 
pravici Otce/, lidová zbožnost se soustředila na 
Krista, ja ký b y 1 ze svého pozemského životy; 
ten se nyní ve s vátosti ukazuje, ľúto svátost 
už lid nekoní ani skoro nepřijímá^ jen sewjí zbož
ně klaní a na ni se u vytržení dívá. Stuoňovérá 
úcta ke svátosti se projevila /zvláště v klášterech/' 
i v nových ritech přepečlivé svírání a čištění 
prstů, nádob, pláten a všeho, co ořišle ve styk 
ve Svátostí, zvláštní oblačnosti píi přípravě hos
tií atp. V této době se také /snad i jako reakce 
proti bludům albigenským/ začína jí šířit zprávy 
o divech, které se 3taly s Hostiemi, jako růsná 
zjevení historického Krista ve Svátosti: n i když 
tyto pověsti většinou nesnesou kritické měřítko, 
přece jsou v určité míre dokladem živé víry v Pří
tomnost. Obyčejný věřící se sice považoval za ne
hodného být svědkem takového divy., ale přece jer 
to v něm živilo touhu vidět aspoň vnější sx schrán
ku, ve které se skrývá Kristus.

Této touze lidu vidět Svátost vyšel vstříc 
brzy po 1200 biskup pařížský, když nařídil, eby 
kně Ží teprve/\/ po pí směnování uozdvihoveíi Hos tii 
tč.k, aby Ji všichni nelili vidět, - r. *tek toho je 
dost zajímavý: Podle starobylého zvyku, který se 
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zřejmě datoval od aamé losleouí večeře, k něz při 
slovech aceepit panem trochu pozvedl přej sebou 
chléb, Někteří knčží ve snaze vyhovět věřícím 
pozdvihovali chléb trochu výše. Z toho vznikla v 
u některých biskupů starost, aby lid r.eutíval pou
hý chléb4 a proto nařizovali pozdvih ování teprve 
po proměňování.

Tak se vytvořil zcela nový vrcholný bod meš
ní liturgii, na který se mohla upnout veškerá zbož 
nost věřících. /lení jistě náhodné, že nrávě v tom 
to období vrcholí zároveň umělecká zkracování po
věstí o podivuhodném Grálu, z něho? vyhází nebes
ké světlo a životodárné med, nejdříve z Hostie, 
která je skryte v tomto zázračném poháru, později 
z grálu samého/ Samému pohledu na Svátost se při
pisují skoro stejné účinky jako nřijímaní Svátos
ti a docela váxnč se debatuje o tom, zda se hříš
ník dopouští svatokrádeže i pouhým pohledem na x 
Svátost /theoretická teholo.^ie to sice popírala, 
ale veřejným hříšníkům se to zakazovalo, ati si 
potom někdy orooekáva li mi díry do kostelní zdi, 
aby mohli vidět Svátost./

Pohled na Svátost se stává pro mnohé pod
statou účasti na mši a v městech mnozí přebíhají 
z kostela do kostela, lýn ab;/ co nejvíce viděli 
Svátost, nebot si od toho nnoho tím slibují: že 
ten den neonemocní, že náhle nezemrou, že fce tím 
odpouštějí některé hříchy atp. 7 Anglii se stávalo 
že lidé volali na pohodlné kněze; Výše, jen výše, 
pane Jene* Celé soudní pře se vedly o místa v kos
tele, z nichž bylo Hostii oři pozdvihování lépe 
vidět, /Opodobných výstřelcích jsou zprávyaž dd 
11, stol, pak zájem vidět hostii celkem misí«/ 

ozdvihování hostie se časově prodlužuje 
a je doprovázeno novými obřady, jako incenzací, 
zpěvem a klaněním, Fozdvihov ní se opakuje i ně
kolikrát pří mši, např. při doxolnrii /případně 
se prodlužuje přes celé Fater/, při Ignus F ei, 
zavádí se i na Velký Pátek, Fíkteří sice proti 
tomu /z a llegoric.kých dôvodÔ/ namítají, že Kristu: 
byl jen jednou ukřižován: jiní ovšem proti tomu 
namíta jí, Že Židé volali třikrát Ukřižuj?

Fetrva lo dlouho a projevila se snaha oro-
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dloužit pozdvihování přes celou mši, ba i mimo 
mši a docela i mimo kostel do ulic: tomu se vyhově
lo zavedením monstrance a od 124? i průvodem ’‘Do
ži ho těla”. V některých německých diecésích se u- 
držela takřka každodenní mše /nebo aspoň ve čtvrtek 
votivní o Nejev, svátosti/ před vystavenou Svátos
tí /tzv.Segensme9se/ až. do nejnovější doby /v něk 
kterých farnostech bylo bu5 Héquiem nebo Segensmes
se , jinačí mše nebyla známa./ Nejvyšší církevní 
autorita se dlouho stavěla proti mši před vystave
nou Svátostí; nakonec byla všeobecně dovolena jen 
v oktávě svátku božího tčla.

Ke konci středověku vznikl také zcela nový, 
do té doby neznámý ritus: poklekání před Svátostí, 
8 sice při mši při každém loknutí Svátosti a mimo 
mši při každém přejiti kolem Svátosti, tak s e vo 
14.stol, přenesla na svátost všechna privilegia, 
která až do té doby příslušela /jako dědictví z cí
sařského ceremonielu/ jen biskupovi: používání svět
la a kadidla , tr^nu ©baldachýnu.

Tato radostná tvořivost gotického ducha se 
prejevila i v liturgickém zpěvu* Dohaté melodie x 
gragoriánského chorálu byly nejprve vyzdotovány 
novým by barvitějším textem a sice tak, že část 
sboru znívala text původní a část 3boru na stejnou 
melodii text nový, vět-ihou slabičný /místo jedné 
slabiky ne mnoho not jedna slabika na jednu notu/: 
to jsou tzv. tropy, hento nový text se časem osa
mostatnil a tak vznikly tzv. seauen.ee s textem 
víceméně rýaovcn.a /Him a Itálie se jejich přílivu 
ubránily, a le v severských zemích bujely ve stov
kách a tisících po celý středověk./ - Byly vytvá
řeny také nové melodie, a to nejríve obohacováním 
prostičkých zočvů rdinaria, jež jsou v podstata 
aklamacemi a nokrac ováním zpěvu kněze /'toroto dru
hu je dosud 1<. chorální mše/; ty^o čácti byly od
jakživa vyhrazeny lidu, kdežto choř pěstoval boha
tí melodie proměnných zpóvů. Nejprve se zmocnila 
scholia cantorum lidového Kyrie, kdežto Sanctus 
a Agnus ei jednoduchou melodii podrželo déle /Glo
ria a ľredoK růstaly nejblíže p”vodním$ slabičné
mu zpěvu/. Choř se oonenáhlu osamostatňuje, laici- 
zuje, odtrhuje o'd oltáře; \ é r.ísto si naci fcsí

seauen.ee
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vzadu v lodi, daleko od lidu. Ve l-.stol. se nej
dříve při Ors.dijále a Alleluja přidává druh , pak 
i třetí a čtvry hlas 8 volnějším vedením melodie 
a někdy i textu /po vzoru lidov ch níení i v lido
vé řeči/; takový způsob odporují zvláště potulní 
zpěváci - za protestu církevní autority, ovšem ne 
vždy úspěšného. Ke konci stredov.ku se dospěje k 
formě veelku ukázněnější tzv. falso bordone, který 
obohatí i zpěv žalmů a místy se udrží až do našich 
časů. Ve 14. stox. jsou už fe varhany na takové \ - 
ši vývoje, že mohou zastat podobnou úlohu. V téže 
době se na francouzské půdě poprví. objevují mše 
komoonova né už v našem smyslu a snávretem papežů 
z Avignonu do *íma najdou cestu i do věčného města 
a odtud do všech zemí; mnohé kláštery však tento 
nový způsob zpěvu zavrhují /nspř. v St.Gellen a ve 
Švédsku/. /Zajímavými svědky vývoje zpěvu jsou
patroni: patronem gregoriónského zoěvu byl sv .e*- 
hoř, na počátku mnohohlasého zpěvu s. Jan Kř., kte
rý navrátil svému otci hlas, a nakonec svl Cecí
lie pro text "certantibus organis" v jejím officiu/.

Konečný vývoj zpěvu vedl k tomu, že partie 
určení dříve pro náročnější zpěv scholy cantorum 
/Introit, Graduále, ľffertorium, Communio/, zůstá
vají opomíjeny, kdežto původní prostičké zpěvy li
du /Kyrie, Gloria, zvláště Sanctus - Benediktus 
a Ag nus/ jsou poctěny bombastickými pol.yfonními 
harmoniemi.

12. Konec středověku a tridentská reforma

Termín "podzim středověku0 /Huizinga/ oro 
14. a 1?. s tol. se plně hodí i na liturgii, ožné 
sice ještě oozorovet čilý růst a rozvoj, ale jen 
cetrifugální, smš'ující k periferii, růst jen 
prázdně dekorativní. To -»latí zvláště o vývoji zpě
vu a fad;3by © o dalším rozvíjení forem kultu Svátosti.

Učte k Svátosti nepřipouští, aby se Hostie 
dotekl rukou laik, i kdyby kvůli tomu umírající 
zemřel bez přijímání, ani kor^orálu se laik nesmí 
dotýkat; -'raní koroorálu je provázeno zvláštními 
modlitbami. Stanoví se zvláštní orevidla pro defec - 
tus sou pericula missee, až i pro ta1 ový případ, 
že by se*sub specie zjevil kri^ tus jako dětatko.



171 >5
Lidový výklad mše se zcela jedí ostranně sou« 

střeSuje na pojednání o spasitelných účincích meš
ní oběti, resná jejímu /pohámu/ božnému slyšení. 
Ve U.stol. se pravidelně vypočítávají 4 druhy: ze 
mše přichází člověk quasi deificus, minor oeccato, 
conforbatus contra diabolum, £ felicior guam ori- 
ua, později 10-12, a za každý z nich můsi ručit 
některý z Otců, tak např. Augustin dosvědčuje, že 
člověk I - e nestárne! mezi účinky se uv' -Ktr.
na Že jídlo po mSi člověku lépe prospívá, že 
člověka nestihne náhlá smrt, duše v očistci během 
mše nemusejí trošt atp.
Leopovážlivější v této věci byla okolnost, že se ve 
věřících budil dojem, jako by samo slyšení mše za
jišťovalo epásu.

S přepjatými přestavami o účincích mše souvi- 
Slo nezdravé rozbujení votivní mší s novými a novými 
formuláři /proti různým jednotlivým nemocem, proti 
nebezpečí ztráty nebo zmenšení majetku, oroti úkla
dům, dále ke cti nejrozmanitějších svátých, kteří 
měli být pomocníky v tom kterém specielním dě/,
a dále kupení takových votivních mší do celých řád 
& řetč odvolái na »v. Řehoře /ten ve svých
Dial* uvádí -uí?_ i, ly za zemřelého Kakai obě
továno několik mší za sebou, ale nepřipisuje tomu 
žádnou zvláštní účin ost/. Doporučují se řady se 
3,5,5,7,9, 30, ale také 41,4 ,43 mšemi nejen za zem 
relé, ale i ze r záležitosti mezi ~ivými, při
čemž pro každý den je určen specielní formulář /bez 
ohledu na neděli a svátek/ s rozmanitým počtem 
svíček a almužen /na oř. první den mSe o nejsv. Tro
jici, tři svíčky & tři almužny, druhý den o andělích 
a svíček a 1 atd./. řTejproblematičtčjší
bylo ujišťování o jistém v sleď.u: si quis positus 
in aliquo necessitatis articulo has triginta missas 
celebraverit vel celebrare petierit, lib tur 
sine mora /misál ze sv. Lamberts 11.stol,, iahohé 
misály uherské/•

Chtivost lidu zajistit si takové účinky vedla 
k nezdravému hromadění mší ke kbnci středověku 
a v souvislosti s tím k nepřirozenému růstu pro
let éřskáLok kléru: uěata se hemžila oltářníky Ži
jícími z ta kových řetězových nadací nebo z manu
álních stipendií /dávaných soukromě ppímo ad ma- 
num sacerdotis/; jejich, jedinou povinností bylo Číst 
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určí té mše // člov‘5 si tak mar ě vzpomene na mlýn- 
nky ooháněné větrem nebo i. mlýx y ;>o-hěné vodou, 
které se nmcólí" za své majitel,'/. /ľakové roz
množení kléru souvisí i se skutečností, že cechy 
přijímaly jen omezený počet pracovníkůj ’’přebyteč
ní” měšlanští synci museli být zaopatřeni jinak./ 
Fejvíce si lid žádá 1 zvláštní votivní mše a mše- 
za zemřelé /provinciální koncil ve Florenci 1517 
určil trest dvou dukátů pro kněze, kteří se zišt
nosti i c nedělích a svátcích četli takoví raše./- 
Z tohoto stanoviska pochopíme výroky některých thee 
logů /Fetr Fenter/ nebo mystiků /mistr Eckhart, 
Jan Gerson/, žé pravá blaženost ani dokonalost ne
spočívá ve čtení nebo slyšení mnoha mší, že by me
lo být méně kostelů, méně oltářů, méně ale vzděla
nějších xněží, Se kazatelé, kteří doporučují tako
vé ř^dy mší podporují pověru.

Energicky se oroti těmto zlořádům postavili 
reformátořijxuther trefně kritisova 1 nejhorší zlo
řády výklady o takových účincích mší, rozdílné 
hodnocení votivních formulářů /'např. mše 4e Beata 
je účinnější, ovšem i "dražší”/', ziskuchtivost- 
a hned našel i východisko: mše je pouhá Památka 
Páně, jeho der nám nikoli náš dar Bohu, není "oběí" 
kterou bpbhom si mohli u Boha něco zasloužit nebo 
dokonce jiným zasloužit, proiio se mše nemůže obě.- 
tovat ze Živé ani za zemřelé, všechny te^rty li
turgie, které mluví o obětí, musejí vymítit /lat
her má zvláštní snis Von čem Greuel der Ctillmesse 
so man Canon nennet 1524./ Zvláště účinným se stal 
jeho vútok tím, že o mších /zvlášt£ z© aomřelé/ 
mluvil jak? o vykořisíování lidu. Účinek byl i x 

v katolických krajích tak pustošivý, že 
už 1J28 slyšíme ujištění, Že v Salzburgu as dříve 
snadněji uživilo 10C knčží-stipendistů než nyní 
jeden kněz. ioukaz na zištnost a "ovžrčivosl vedl 
k úplnému opovrhování mší. Je historickým činem 
koncilu tridentského, Že po věroučné stránce roz
lišil me zi pravdou a bludem a vyzdvihl objektiv
ní charakter mešní oběti, aže po praktická stránce 
jasně vymezil způsob nutné reformy /zvláště udsá
lů, které ve středověké podobě přispěly k upevně
ní zla/ ♦
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Podle Rásôbrd tehdejšího právního stavu pří- 

slušelo církevně-provinciálníra autorit im re.gulovat 
liturgii. Skuteční nechybělo takových pokusů, uká
zalo se však, Že takový počin je na jejich síly. 
Proto se u* 1546 v Itálii a potom sv čtěí naléha
vostí i ve Špa nělsku a v Portugalsku ozývalo vo
lání po jednotném misálu závazném oro celou latin» 
skon církev /i pro řeholníky/, za nějž by se posta
vila nejvyšší všeobeoná autorita, jednotlivým die- 
ccisím a řádům by se jen povolil menší dodatek 
s vlastními svátky.

Tridentský koncil se otázky reformy misálu 
dotkl už 1546/47 při jednání o zneužíváni Písma 
a pak ji projednal 15-2 oři poradách o mešní obě
ti.» I ejorve byla ustanovena komise, která měla seb— 
trat všechny abusus misaee, což nebyl tak nesnad
ný úkol: sekvence a preface svátých s legendárním 
obsahem, zcela nevhodné zpěvy /Gaude Dei Genitrix/\ 
a prosebné litanie /modlitbyz/za mír,za déšt atpl/ 
při pozdvihování a něm /s přímou účastí kněze, 
t -Jy s přerušením Kánonu/, nové mešní formuláře po- 
chyon-.-ho pôvodu, ?etčzy votivníeh mší, svévolné 
používání osobních, vlastních formulářů i o nede
lí cn a svátcích, zmatená rozdílnost obřadů od kos
tela ke kostelu/docela i u různých oltářů v jednom 
kostele/» Komise v první redakci sbírky unozorni 
i na některé nevhodnosti, v obřadech mše: výrazy 
jako hostie immacula, calix galutaris už při offer- 
toriu, žehnání Darů po proměňování, offertorium mše 
za zemřelé / libera eas de ore leonis et de profun- 
do lscu/, dále, privátní mše současně se slwngu, 
pí iv-átní mše bez apoon dvou účastníků; zároveň 
navrhbi prozatím aspoň pro světský klérus sjednoce
ni mešního rádu na ooěátku a na konci mše,kd e 
byly největší rozdílnosti, a sjednocení rubrik. 
Koncil se uŠ ovšem nemohl zabýval všemi podrobnost
mi a v dekretu z o 17 .září 15'2 shrnul hlavní ab:;- 
sus pod pojmy ziskuchtivosti, neúcty a pověry, bis
kupům uložil, aby bděli nad mešními štipendiami, 
stanovil, že mše se smí konat jen na svěcených 
místech, svľtácká muzika se má odstranit, zakázal 
svévoli kněží v ritech a modlitbách a pověrčivé 
řady některých mší, zároveň však schválil tiché 
říkání Kánonu a konání liturgie v latinskí řečí; 
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podrobnou reformu misála odevzdal papežské komisi. 
Ta za podklad reformy vzala l’isgalex secundum con- 
suetudmem curiae romance, velmi podstatně zroduko» 
vala ooČct votívnich mší, které byly,povoleny cen 
na volné ferie, z velké rady jednotlivých Introitů, 
kollckt atd. vytvořila několik úplných Commune 
eanetoruiji, radikálně redukovala počet svátku svá
tých - vše asi podle toho, jek s e konala liturgie 
v 11.stol, v Římě /někteří se dodatečně snažili 
zachránit aspoň některé nequenee//už tridentský 
poslal do Říma pro gregoriánský sekramentář./ Z no
vějších modliteb a ritů b lo ponecháno jen toli1 , 
co s e dalo r-CM srovnat s duchem starší římské 
liturgie; tak mohl ius V. v úv dní bule k nové
mu jednotnému misálu celkem právem uvés t, Že li
turgie byla reformována ad pristinam aanc ovum 
atrum normám et ritům. Jestliže ideálu bylo dosa

ženo .jen v omezené míře, nutno to připsat omeze
ným možnostem doly: studia a »inějěí zhodnocení 
historických pramenů si vyžádaly ještě celoživotní 
nice celých staletí. -Komise se nebála sáh nout 
ani na texty, které se zbožným duším mohly zdát 
/i pro svou starobylost/ nedotknutelné /tropus 
v Gloria in excelsic na mariánské svátky: tu so
lus sanctus, ariam sanctificons, tu solus Dominus, 
ariam guberngns, tu solus eltissimus, ľ ariam coro- 

nans./ Zároveň se orojevil i humanistický duch do
by některými drobnými opravami text1' /v závěru o- 
rací bylo všude pečlivě přidáno eundem, eodem, 
memoriam fa čímus opraveno na memoram agimus, 
v memento tli .. cartumestantiišn opraveno ne cir- 
cunistanxium a tpi/; humanistické snahy také nemoh
ly prosadit schválení vícehlasého zpěvu oři litur
gii. - hro obnovení užšího společenství mezi kně
zem a lidem nebyly v tehdejší době předpokla dy 
stejöS ja ko pro znovuzavedení kalicha pro věřící 
/ byly s tím nedobré zkušenosti/; zároveň s vy- 
ja3ričním nauky o obětním charakteru mše neooomnčl 
koncil připomenout, že mše je i obětí Církve a že 
je žádoucí i keždodenní přijímání věřících /kolik 
století to trvalo, než se to alespoň částečně vžilo!/ 

Nejrozhodnější dosah však mělc ustanovení bu
ly, že nový misál je závazný pro všedný kostely , 
a Že se v něm nesmí nic měnit; ôôliäné obřady si
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mouly ponechat jen tykostely, které jich prokaza
telně používaly nepřetřitě ©soon íC roků /to při
cházelo v ťívahu jen u nó^kterých starých řádů, ale 
časem se ukázalo, že je to spíše nevýhoda:, jinak 
t© oyly ještě kromě ’ iláne tak' diecéze Trier, Köln, 
Lüttich, rage a Lyon, eie z niet ri je uchová ly 
dodnes noze poslední dvě/. - Zároveň byle zřížene 
posv. ' ongregace obřadů, ale právě jen za tím úče
lem, aby dbala nad zachováváním nového misálu /I ti
tres sacris tuendis řitibus praepositi/, takže ne
bylo v Církvi organu, který by texty nebo rubriky 
mohl jakkoli měřit /pouze vykládat/'. Á tak kromě 
/značného poůtu/ nových svátků a nepatrných é-rrav 
/jazyková úprava rubrik fl Urbana VIT .1534, za
vedení preface o Nejav. Trojici od Klementa II . 
1759, dodatek k rubrikám od i© X 1920/ nebylo na 
misálu až do 19Í1 nic změněno;,naopak některé rub
riky opačnou praxí ztratily význam /svíce k Sanc
tus, purifikace jednotlivých věřících x> přijímání 
/ritus serv..., 3.9./•

Jakkoli absolutní z.irrazer í všech novotářských 
snah byle naprosto nutné, {řece se časem ukázaly 
i některé nevýhody: naprostá ne■'řízpůsobilost k po
třebám/ skutečným/ té které doby nepřímo podporová* 
le vznik různých ne liturgických forem zbožnosti 
a časem i k otrženesti liturgie od chápání a potřeb 
křestanského lidu.

13. Mše v období baroka, osvícenství a restaurace

Nepochopení : roztančeného*1 baroka ro důstoj
né a ukázněné formy liturgie, jak je kodifikoval 
ttšm tridentský, snad nebylo o nic menším neštěstím, 
než zvůle přecházejícícho bo^obí ve vytváření stá* 
le secesnéjŠícn forem, náboženské myšlení a čítění 
coby by lo ta* v zajetí protireformace, že uelo s 
smysl právě jen pro ty pravdy a hodnoty, které re
formátoři popírali, kdežto ostatní /a snad podstat
ně jšíz hodnoty liturgie mu zůstaly naprosto cizí, 
rotože reformátoři především ooelrali skutečnou 

přítomnost ..z-ista ve Svátosti, soustředilo se všech
no myšlení a snažení právě je n výlučně na tuto 
..’řítomnost. .. c když ée Kurátori 174$ pokusil
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vydat knižne nejstarčí římské sakralentúře, pak 
především. proto, aby v nich dovodil víru V Fří- 
tomriost. rotož- reformátoři popírali obytní cha
rakter Jucharistie, zdůrazňovalo se, že áuchariftie 
je skutečná ob*t Kristova; orotože popírali svá
tost svícení kne ž s ’eve,'zdůrazňovala se svě
cených knčží nxi liturgii; rotože k však současně 
mluvili o všeobecném kněžství všech věřících, ne
našla vťbec pochopení připomínka oněxu tridéntské- 

/jciiaristie je óbM vel:-:er:; .3/rkve. -Tento 
čuch byl vyhraněn zvláště v řádu jezuitů, kteří 
v oné době měli určité vedoucí postavení,

Nedá s e ovšem říci, ž e by plnější pochope
ní litrutie bylo zcela vymizelo. Významnou inicia
tivou v tomto směru’ byly snahy francouzského Ora
toria, zaleženého kardinálom de Bérulle />151?/. 
'Ira tórium vycházelo z myšlenky dokonalé oddanosti 
a klaněn í, jež Kristus vzdávol a vzdává evé'mu Ot
ci; účast na tomto klanění a oběti mi být střolem 

"tsnskí zbožnosti, zvláště přimSl sv. 5 kruhů 
íratoria vyšly také pozoruhodné výkla dy mešní

i /'t-ebrun 3 '1'5/. Ani v x'.ociri n< ly 
oodobné pokusy; jejich předchůdcem b;l wan Burchard 
,'oanežský ceremondř/, v domnění, žo jde o snťi y 
zavést k£i lidovou řeč do liturgie, t zakázal Ale
xander VIT. překlady Misálu do frunštiny po* tres
tám exkomunikace; všeobecně se zastával ná oř, že 
1 i • ur gi e aá věří tt v z • tet s 1Rh & an a t a jema tv ím. 
tom, Že a* i dříve existovaly mis*Iv v lidové řeči, 
svědčí např. i stížnost Txia Busche, reformátora, 
severoncmeekých klášterů /v pol. ib.ýto’’ ./,Že 2ai- 
ci mají misssle cum carmne in teutonics; našel je 
i u řehdhie a spálil.

Výklad mše oro věřící zůsta 1 na stejné urov- 
nik jako v předcházejícím období, ovšem zbavený nej- 
horších výstřelků: objasňovala on holota máe, je
jí účinky i její postup jako znázornění utrnení 
Báně. Klasickým se v tomto směru stel výklad 
G& kapucíne Martina z Tľochemu / >1712/ ^edul .e un— 
ssae ^rmanics, dss ist >3— 'rklerur 3 uber íonig 
3uá, který ód 1697 vyhházel v nesčetných tydáníeh 
a překladech až do nejnovější doby; v niedmluvč 
autor vysvětluje, Že vlastně v;on nebral i o,cn v 
dřívějších spisech naše? o 1K1 vhodného e užitečné
ho. Alegorický výklad mešní litxuggie znovu ještě
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dále rozvinul Be11armin /Christianas doctrinae la- 
tior explicatio 1593/: l ater je modlitba Krista ne 
kříži, lámání Hostie ryreď otavuj o bodnutí kopíSu, 
přijímání nředstr.vuj? pohřeb, 1 o mm ..mi o zmrtvých
vstání /souclsí to s jeho theorií o oběti; e .jako 
elleyorie bledé víttát z n á z o r n ě n í něčeho, 
tak pozdější theologové hledají v mešních obřadech 
z n á z ornění oběti Kristovy resp. immpla- 
tionis //není to pošetilé popínání v/.

7/uch nov* doby, kt^ré tíhne k emnřrismu 
á k poznávání ořírody, se projevuje i v tom, že do
savadní znůsob účastí lidu nabobPslužbě, t otiž ar 
němé nřiblížení e slčelivé poslouchaní ořeotává být 
poutavé, přežíváse. Hledají se proto névé způsoby 
jak oživit. účast lidu; protože však chápání litur
gie je spíše chudší řež bohatší, jsou i nové pro
středky oo liturgické stránce jer oodordwěrné hod
noty.

K těmto novým prostředkům patří modlitební 
kniha v lidové řeči, její* rozvíření umožnilo vy- * 
nález knihtisku; dočkala se ^o-yrně v í-
ření - ovšem účast lidu ne liturgii spíše ještě 
utlumila: vycházela totiž z modlitby hodinek a tak 
vnesla do 'časti na mši prvky zcela cizí, okud 
tyto modliteb«’ i krr ^y af zmiňovaly o mši sv., vysvět
lovaly ji buS zcela krátce allegorickým způsobem, 
nebo jako pobožnost ke mši naházely dlouhá modlitby 
přípravná, akty víry, naděje a lásky, modlitbu, 
k pozdvihování e nak modlitby k utrpení ?áně / etr 
Cenisius, Hechte und katholische Porn zu betán J553A 
//Ideálem je přece liturgii konat, nikoli když 
ji někdo jiný totiž kněz koní, ^ři ní se n ě co 
modlit 1/ /

■ Jejěirěí lidové masy ovšem modlitební knihou 
zasazeny nebyly; oroto *e zvláště počínaje 13>stol* 
nabízí přítomně nenřítomr'm soolečná modlení a zoí- 
vání. lakovou devotio matuttna pěstovali zvláště 
jezuité při lidových misiích: asi půl hodiny přede 
mři se začínaly znívat misijní/!/ písně a ve zpěvu 
se pokračovalo přes celou mši střídsvě s různými 
zbožnými modlitbami. Jaké výsledek jedné takové 
misie bylo např. rozhodnutí o pravidelní DO l.itbě 
růžence oři mši, případně každý desátek se slokou 
písně /mis ijní/. /x lenové r žencové bratrstvu se 
už v 1L.stol» zavazovali pnsdit se soukromě tři
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růžence týčen e to při horách nebo při mších./ 
Společný růženec je možno považovat oři vší bídě 
ze určitý pokrok proti dosavadnímu stavu: zechoval 
to, co bylo ne ellegorickém způsobu všeoběcnc dobré 
/'nikoli liturgicky dobré/, totiž rozjímání o šivotč 
Krista /historického/, překonal snahu oo dětinsky 
detajlnír;' znázorňováni živote i íně v obřadech, a 
navíc podporoval společné konání.

Trochu více zřetele k postupu mše měly Časem 
lidové zpěvy. V orvrích počátcích ke konci středo- 
věku to spí Se ovšem byly jednotlivé slok:/ ó utrpení 
ráně nebo i jiného obsahu /jako interpretace sek
vencí/ j obliba zpěvu u reformátorů oživila i kato
lický chrámový zpěv zvi štč ve spojení s kázáním, 
ale už i 1 6. stol, se objevují jednotlivé sloky 
určené pro Craduále, Offertorium, Sanctus a po 
oozďvihování /církevní synody v Německu už l>.stol. 
zavrhují lakový zoěv v lidové ře"i oři «pívané mši./ 
Kohučské Cantuale z 16'5 uvádí pevné schéma takové
ho zpěvu a také zpěv sám zdůvodňuje: protože 'nozi 
laici mají vide chuti při mši znívat než ze svých 
modlitebních knih nebo na svém růženci sledovat 
Utrpe ní 'rx podle starého arrykti, a protože také 
není dosti zpěvákt* pro znívání chorálu.

Tento lidový zpěv měl sice svoje místo při 
mši, do liturgie h však nikdy neveš.1. še by' 
vznešeným v sobě* uzavřeným celkem, jehož vnitřní 
logiku lid nechápal, leda jako nutné orámování se
stoupení Boha na zem, jež byle výsledkem výhradně 
kněžské činnosti. ?ento vcelku zéhadn cl b vždy 
přesně stejný sled ob řadů nesmí být ničím rušen, 
ani kázáním ani přijímáním věřících. Proto se ká
zání přesunuje před mši /po evangeliu by. stejně 
bylo rušivým elementem, protože s evangeliem ani 
se mšímvcelku nijak nesouviselo/ nebo se zcela osa
mostatňuje v několikahodinovou póbožnost, a přijí
mání, jež je zase na vzestupu, se vé ícím učěluje 
po mši a to raději po té ne-jorvnějéí ./aby se neoro- 
tahovsl eucharistický půst/. Tak se i n i jín-éní} 
které patří k podstatný* zpft sobům, účast i re mál, 
stává samostatnou pobožností, totiž pouhým při
jímáním Spasitele neustále s nimi přebývajíc:ho 
ve sva tostónku.
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Mše zůstává veličinou v <?ob£ zcelsuzavrenou 

žaM o ro ohi á mov: i ud bu. Vi c e i 1 a s é umění , oovzb ur 
zené ishovíve ?ostí tridentská- Toncrilu, se roivíjí 
stála více do šíře a skvčlcsti stálým rozmnožQváním 
hlasú a zvláště inštrumentů /oř; posvěcení doma v 
Salcburgů 1x>j8 účinkovaly dve osmihlaaé sbory s dvě
ma orchestry,c elkem 53 hlasů./ Tato kultivovaná 
hhrámová hudba se pěstovala zvláště na Šlechtických 
dvorec i n byla spíže skvělou poklonou oroiánního 
světa olahosLloně troěné lit-n^ii nož Čímkoli Jiným, 
Pro takovou hudbu byly liturgické texty někdy pří
liš prosté e proto se hledaly Jiné, skvělej/í, knč- 
ží zkracovali zpěv reface a "'ater jen na nočáteč- 
ní sleva, aby tuto hudbu oříliš nerušili, ze stej
ného úvodu vynech ávali po j-redu loninus vobisteurn 
a Oremu k offertoriu /tento z ;Asob don^oručeval 
už před reformou misálu sv.František Borciá; pro 
jezuitská kostel;/. Tomuto PaeaiostatnČní choru ta
ké plně odpovídá. jeho prostorové omístěiií: mezi 
světem ä kostelem, Št>říst»ip* ímo ze Wěta« /Pro
vinciální synoda Kolínkké 1535 stejně jako i jiné 
synody zdůrazňovala, ž e sc kvůli h’’dbě nesmí opomí
jet nebo zkracovat epištola, Jredo, preface, rater. 

Tento rozvoj ’chrámové’ hudby vedl k tomu,že 
účast na mši skutečně soocívela převážně w "ooboŽ- 
ném slyšení” /nikoli ovšem slyšení '’icurgie/. "v 
ani zrak nebyl nijak zkrácen, oatření na Hostii 
už sice ztratilo své kouklo, xle at. to stěny i strop 
i celý prostor byly ;lny skvělého wění sochařském 
ho i malířského. 1 oltář sám se stává uměleckou 
stavbou nebývalých rozměr1* k poc tě světců nebo 
balda chýmem pro s vatostánek, a] e to, co oltář 
činí oltáíem, totiž xnm aenea-stůl je v podobném 
poměru ’:. c e lku, j ako 1 i t1 írgi cké kenání kn ěz e k po- 
lyforwímu ensemblů. Sama chrámová stavba dostává 
nový dominantní střed, totiž kopali; te už však 
netvoří cújjbeium nad oltářem re3pl nad mensou, 
nýbrž samoxíčelným oslavným prvkem odvádějícím po
zornost daleko od oltáře.

Z celého liturgického kenání zůstal jediný 
přitažlivý obřad /nejmladší & liturgicky nepro
duktívni /, totiž podzvihován í. a jemu odpovídající 
konání ze strany lidu: klanění. /hirzburyský kate
chismus z 1734 tele1’ skutečně podává ien jako 



193 54
jeden z pěti způsobů, jak se klanět Kristu ve Svá
tosti. Také hartin Kochem doooručuje až do pozdvi
hování si konat obvyklá denní modlitby q potom se 
klanět Božímu Beránkovi« lení divu, že toto klo
nění se stává jádrem mnoha nových /pompěsních/ po
božností, jako je čtyřicetihoc inová pobožnost a prů
vody se '.víte stí, k nimž přispívá i básniké umění 
svý&ii Autos sacramentales a Fronleinhnains  spiele«

Vystoupení reformátorů vejen dalo kontroversn: 
směr celé theologii, ale zároveň také nutilo zabý
vat se více spisy utců e poznávat život staré Cír
kve. Spolu se spisy 'tců se začaly objevovat teké 
staré óíikramentáře, ordines a crtatní liturgické 
z nichž bylo patrno po více než 1XC roků liturgie 
konalc celá shromáždění kreslenú, nikoli oouze klé
rus. A zvi' duch* neklidných a všeobecn ' se
vymykajících autoritě je ;nožno pozorovat snaiy o 
navrácení liturgie do starjch forem neštěstím 
bylo právě to, že dobré postřehy b.yly u nich tak 
spojeny s názóry v základě nesprávnými, Že se zdá
lo, Ža s odsouzením bludů jeod.souzeno všechno; byl 
to hlavn- jansenismus, gall ik an ismus a osvícenství • 
/není naším úkcJem rozebírat jejich bludy, zmíníme 
se pouze o tom, co v jejich názorech mohlo být pou
živatelné./-

Od té doby co G.uesnel 1-591 vystoupil s .poža
davkem, že lidu by se neměla odepírat útěcha moci 
spojit svůj hlas s hlasem církve, projevovaly se 
ve Francii snahy po hlasitém říkání Kánonu; tak 
nové vydání misálu V kieaux 1709 mělo v Kánonu i na 
jiných místech před každým Amen vytištěno Červené 

jako znamení, že lid m' odpovídat. ’isál z 17 ;5 
vytistán.ý v Troyes vynec^ f\vel.před přijímáním li
du Coniiteor a absoluci, protože se říkaly už na 
začátku mše: zároveň byly v tomto misálu /jako už 
dříve v ľai’ížském 1564/ nahrazeny nebiblické texty 

í pevných ČáotíTropria nahraženy biblickými /co2 
bylo přijeto více než 50 diecézemi/.

lam, kde se formv baroka zvlášt silné vyvinu
ly, by l.g i reakce zvlášt silná: to se projevilo v os
vícenství: člověk je už znechucen nadneseností ci
tu a na kupením fořem a vrací se zaa k ’’ušlechti
lé jednoduchou ti* antiky a takse dospívá^k jaké
musi náboženskému klasielemu, horuje pro ste
ré formy, i když mu jeijich vnitřní siÉysI zcela u-
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niká» herná se současně □ loužit více mší, káz 
má být do evangeliu, ..í v-fících po při Ji
ří ání kněze. Instrumentální hudb? se aá co nejvíce 
omezit a lid má bít možnost ve své řeči zpívat ne
bo se modlit, ale takov' modlitby, které odpovídají 
liturgickým knČľ ’ Itbám. ůženec se kc mši
nehodí. í se podporovat časté pí -ní, pečet ol- 
žřátářů se má zmenšit, kněs má být obrácen tv í 
k l.idu, nejsou Žádoucí výstavy Svátosti, něl? by 
se obnovit offertorium lidu, polibek pokoje, kon- 
celebrace.

hlavním kořenem odcizení lidu liturgii se je^ 
ví nesroz mitelná liturgická řeč; allegorický vý
klad mše, který možno oova žovat v tomto směru za 
nouzové řešení, ztratil už veškeren odvet, bomba
stická hudba spíše odvádí pozornos t od liturgie, 
rovněž tak společná modlitba růžence, až do té do
by hodně rozšířená, proto se navrhuje uomšiřovet 
modlitební knihy s úplným překladem misálu s koneč
ným cílemzsvést do liturgie ledovou řeč e odvol - 
ním na 1 hor 14, 16 /Jak odpoví k tvému ď.íkočlnění 
ximen Člověk neznalý té řeči? Vždyí nerozumí, co 
pravíš. Ivá d"' oi < modlitba je ovšem dobr', 
bližní se tím nevzdělává* Bohu Líky, mluvím cizí
mi jazyky více než vy všichni, avšak ve shromáž
dění chci raději promluvit pět slov srozumitelných, 
abych poučil také jiné, než deset tisíc rlov v ci
zí mk jazyku./

Všechny tyto snahy osvícenců vyzněly naprázdno 
kromě lidového zpěvu oři mši, kteří se pěstuje s ú- 
spěchem /krámě mnoha jiných nísní vznikla v této 
době v Německu i známá Hier liegt vor deiner ľ aje- 
stät /textl777/, která ve zhudebnění hichaele layd- 
na /+1305/ je dosud oblíbená./. L .stol, se li
dová píseň uplatnila i oři znívaných latinských mšici 
zvláště vmešních farnostech, kde nebylo nredooklac“ 
pro polyfonní hudbu /Kongregace db řadů většinou vy
bízela k poner 5'lim od.- raněaí tohoto zv^ku, ■ 
ve 1S$4 to generálním dekretem zakázalo nadobro./ 
rověji byl ten to způsob pro ně které země potvrzen.- 
'ro niissa lec co nebyl nikdy vydán ani přední 2 ani 

zákaz* - ;o liturgické stránce mají tyto mešní 
písní dosti nedostatků; vznikaly v době, která ne-

v chápání liturgie na výši.
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Hluboké slabiny a cfcby, a zvláště celkové 

plýtkost osvícenství vedly’k nové reakci, kterou 
je možno» nazvat restaurací a částečné i romantis
mem: starší řády přicházely znovu ke cti a je mož
no pozorovat i určitý obdiv pro klasický stredo
vek/ vynášela s e kráss latinských modliteb, důstoj
nost obřadů, harmonie celku; vzrůstá nadšení pro 
chorál a prov ’atestrinn vokální umění vzešiké z cho
rálu, zdůrazňuje se čistota forem /nevohodn ost 
lidového zpěvu při latinské litur .i:, nov.' Cecili- 
ánské hnutí úspěšně Šíří oblibu latinského zpěvu 
vícehlasého i ne venkově. Znovu nacházejí půdu ná
zory, že kněžská liturgie jedaleko povznesenú nad 
lid a ž e má hodnotu sama v sobě bez ohledu ne ú» 
čest. lidu.Liturgie se velebí jako nejvyš'í umělec
ky projev člověka zaníceného Duchem; i v pouhjteh 
liturgických textech má Církev poklad, který by 
aám o sobě, stačil prokázat její božský původ. Ob
div této doby pro gotiku vedl k regotizaci chrá
mových staveb i chrámcvčh o prostoru, který se t-sk 
nanlnil náhražkami, jež malá době dodávaly zdání 
velikosti. Nesmiřitelným bojovníkem za obnovu čis
toty římské liturgie byl veliký ooat rosnér Gué- 
ranger, zakladatel tzv. novogallikánské liturgie 
a obnovitel velkých mones-tických ideálů/+K;7j>A 

2sto katolická restaurace na nějaký čas za
se zvětšila vzdálenost mezi liturgií a lidem, o je
jíž překonání osvícenství jaksi usilovalo. Vo sku- 
ténosti však svou opravdovostí /oproti plýtkosti 
osvícenství/ vedla k hlubokému zamyšlení rad pra
vými hodnotami a tak otevřela cestu k novému roz
květu liturgie.
14. Mše od doby Pia X.

Dílo Prospere Guérangera probudilo hluboká síly 
nejprve v eentrech mnišských. Konání liturgie ja
kožto onus Bei se stávalo divadlem v nejlSDŠím smye 
slu slova a stále více k sobě přitahovalo zraky 
všech. Díla beuronského umění k tomu vytvořila Ä 
důstojné pozadí, ro ‘lkavé . studium apregoriánskéhc 
chorálu v celém jeho vývoji vedl k autentickému 
vydání chorálních ’mih /počínaje l/3y/ nedle nej
lepších rukopis’ z doby rozkvětu cLvr 51u. ius
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ve?.ký příznivce těchto snah, svým 7otu rcpri o xkx 
chrámové hudbě a zp*vu /19O3/ dává mohutný popud 
k reformě & rozvoji tí-to č sti liturgie. lekremtem 
Sacra tridentina synodu a 1/05 očás tém a denním 
přijímání vyšel vstříc liturgickému lnutí, jež se 
světu formálně představil.; poprvé 1909 v Belgii

< jako opravdové hnutí /Spiritus fiat ubi vult/. K zá
sadnímu zvratu v chápání liturgie mohlo dojít domy
šlením zásady ia X., že Eucharistie je určen© k po- 
svécexÉní věřících, nikoli však nředevším k uctí
vání, jak se hlásal už no stalutí. rohloubení té
to zásady vedlo k rožnění, že Eucharistie jako obět
ní hostina je podstatnou částí nesní oběti a že od
dání se Bohu v oběti je pravou ořípravou na přijímán: 

Liturgické hnutí se prakticky nej ;rve proje
vilo účstí věřících na modlitbách knězej u.rožnily 
to misálky v lifcdové ředil Pius IX. sice ještě 1?57 

.• obnovil zákaz překladu rdimis missae /včetni Káno
nu/, ale zachovávání tohoto žáka zu nebylo urgová
no; oři novém vydání Indexu zakázsnch knih 18S7

■* z© Lva XIII. bylo toto ustanovení vynuětáno-. Schot- 
tův ľ eSbuch /první x*ydání počínaje 18J 4 bvla bez 
nrekladu Kánonu, překla. d konsekrečních slov c'.y- 
břl je IV v 7»vydání 1901/ byl 1906 rozšířen ve 
1OQ0OO exemplářích, do 1954 v téměř 5,C; kro
mě toho už i drive vycházela i jiná vydání /Mcu- 
ťang od 1851, Pachtler S.ť.hW. V jiných zemích 
tomu nebylo jinak. / Tím, že se jednotliví věřící 
mohli modlit ste in modlitby s krá žem, byle /i když 
se nejstestnějžím zpřeobem/ prolomen© bariéra, kte
rá dosud stela rmzi knězem a lidem.

Potom se nejprve u aka demilůý potem u ostat
ní studující mládeže projevila snaha říkat spele č- 
ně to, co si ka Ždý až dosud četl z mi šálku pro se- 

. be; tak se po delším tápání vyvinula miss© dielo- 
gata, ale stále byl. mnoho nejasiností, v jakém 
rozsahu se má co říkat soolečně s knězem a r^zní 

* autoři ne vrhavalü růsná řešení /luardini, Křamp9 
Karech, Wolker - to už i oro farní bohoslužby/. Jak 
se současně stél e prohlubovali studium liturgie, 
přicházelo se pcnenáhlu na to, že základem společ
ného slevení liturgií nemůže být *tichá* mše, ze 
které se a? dosud vycházelo, rybrž jedině slavná



214 68
e rozdělenými úlohami mezi kněze, lektore, zpěvá
ky a lid, a že tiché modL itby kněze lidu nepříslu
ší; lidu př^aluéí přibližně asi to, co při zpíve
ná zpívá choř. Cokud se týká kněžských orací nro- 
javily se celkom dva způsoby, jík je přiblížit li
du: v německých územích Vorbeter říká hlasitě Dře- 
klad /kněz je říká potichu/, ve francouzských ú- 
zorních komentátor po knčžsKóm Cremus řekne stručně 
obsah orace '’/kněz potom říká oraci latinsky nahlas/ 
obdobně jsouř ešeny ostatní kněžská modlitby /Vorbe- 

finguje převážně jen při nezpívených mších, k 
kežto komentátor i při znívaných/• - řokud se tý
ká nezpívané® měe, nemohlo být proti takovému způ
sobu žádn ch námitek, protože rubriky misálu způ
sob účasti lidu nijak nevymezují, naopak ji spíše 
předpokládají /Tit.serv.III,9,IVJ2,711,7/; Kongre
gace obřadů piohlásila společn' odpovědi lidu za 
per ae dovolené už 192 ; 1958 potvrdila pro němee* 
ká území "německý způsob*. - Tak jsou» věřící ne
jen vedeni k odříkávání textů, ale především k správ
nější au chápání liturgie: tím, Že knězi odpovídej! 
a vcházejí do liturgického kohání, s knězem obětu
jí a přijímají, přicházejí k vědomí své křestanské 
důstojnosti a zároveň ri uvědomují, Že jsou církev, 
žehají společenství s těmi, které Bůh v Kristu 
povolal.

Je ověem zřejmé, Že všeehn^ tato řešení je 
třeba považovat jen z* přehhodná; dokud konání lidu 
není tok zhodnoceno jako konání kněze /nepr. i. když 
lid říká nebo zpívá Sanctus, není to pro postup 
liturgie rozhodující; rozhodující je, že to fiká 
kněz; konání lidu je jakýsi nadpřížavek ke konání 
kněze/, nedá ne plným orávám mluvit o aktivní Ztj. 
působivé/ účasti lidu na liturgii, KTo se dá do
sáhnout teprve obnovou liturgie, nikoli jen litur
gickou obnovou lidu, iaa X. k tomu podle vlastních 
slov učinil první krok, dalšími krůčky byly nové ore- 
face, které vystihují ústřední themeta liturgie 
/o íTejs. Jrdci* proboconé srdce, kralování Kristovo/ 
refor ma liturgie svátého týdne, umožnění večerní 
uše, omezení eucharistického postu, zjednodušení 
rubrik 1955 /jediná orace!/, nové rubiky 1950 /Con- 
fiteor před přijímáním lidu/. Jsou to jen ^alé krůč
ky, jsou ovšem doprovázeny tak š i rokům a usil ovným
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studiem liturgie b ta kovým všeobecným zájsmem 
0 liturgii 8 nadšením pro ni, Že 'Ježíšův odka z9 
skrze nějž 9e má jméno Boží stát velikým mezi ná- 
ro8,y /&alil,ll/, se svou liturgickou podobou pro
káže jako radostná slavnost společenství Božího 
lidu, jako koruna kb satanského živote jakoneu— 
tuchej ící - pramen mladosti Cí r kve1


